
Instrukcja obs∏ugi stanowi w∏asnoÊç Fiat Auto Poland S.A. który 
udost´pnia instrukcj´ nieodp∏atnie u˝ytkownikom pojazdów 

samochodowych marki Fiat, Alfa Romeo i Lancia do korzystania w
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Przyciski od 1 do 6: 
– wybór zapami´tanych stacji

radiowych;
– zapami´tanie stacji radiowych;
– wybór CD w magazynku;
– przyciski telefonu.

Przycisk wyboru kasety -
przycisk telefonu.

Przycisk wyboru zakresu fal FM
radia - przycisk telefonu.

Przycisk wyboru odtwarzacza CD -
przycisk telefonu.

Przycisk wyboru zakresu fal AM
radia - przycisk telefonu.

Przyciski 11 i 12:
– wyszukiwanie stacji radiowych
– wybór nagrania CD;
– przewijanie w przód/w ty∏

taÊmy kasety;
– symbole * i # telefonu.

Przycisk akceptacji po∏àczenia
telefonicznego/wybór numeru
telefonu/koniec rozmowy.
Pokr´t∏o wielofunkcyjne: 
– w∏àczenie/wy∏àczenie/

stand-by I.C.S.;
– regulacja g∏oÊnoÊci;
– brak akceptacji rozmowy

telefonicznej.

Przycisk wyboru strony MAIN 
(ekran g∏ówny).

Przycisk wyboru funkcji TEL
(telefon).

Przycisk wyboru funkcji AUDIO
(radio/odtwarzacz kaset/CD).

Przycisk wyboru funkcji NAVI
(nawigator).

Przycisk wyboru funkcji TRIP 
(komputer pok∏adowy).

Pokr´t∏o wielofunkcyjne:
– obrót - wybranie pokazanych

funkcji i powi´kszenie/
zmniejszenie mapy geograficznej;

– naciÊni´cie - potwierdzenie
wybranych funkcji.

Gniazdo karty telefonicznej
SIM.

Przycisk telefonu awaryjnego.

Przycisk powtórzenia ostatniej
instrukcji akustycznej.

Przycisk wysuwania karty
telefonicznej SIM.

Przycisk wywo∏ywania/
wy∏àczania strony ekranu
przedstawiajàcej map´
geograficznà.

Przycisk przyciemniania
monitora.
Przycisk zmiany kierunku
przewijania taÊmy kasety.

Gniazdo kasety.

Przycisk wysuwania kasety.
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OSTRZE˚NIA WA˚NE PRZY
U˚YWANIU I 
BEZPIECZE¡STWO NA 
DRODZE 

I.C.S. Lancia (Integrated Control Sys-
tem) jest zintegrowanym systemem, któ-
ry umo˝liwia kontrolowanie sterowania
g∏ównymi funkcjami samochodu.

Aby nie stwarzaç niebezpiecznych sy-
tuacji sobie i innym u˝ywajàc systemu
I.C.S., zalecamy zwróciç uwag´ na na-
st´pujàce punkty:

– nie u˝ywaç telefonu w pobli˝u ma-
teria∏ów wybuchowych;

– system I.C.S. powinien byç u˝ywa-
ny przy zachowaniu pe∏nej kontroli nad
samochodem; w razie wàtpliwoÊci ko-
niecznie zatrzymaç si´, aby wykonaç
ró˝ne operacje.

System nawigacji umo˝liwia osiàgni´-
cie celu podró˝y wskazujàc ka˝dà zmia-
n´ trasy zapami´tanà na CD nawigacji.
System nawigacji oblicza tras´ bioràc
pod uwag´ wszystkie informacje odno-
szàce si´ do stanu dróg, zaleca tras´ opty-
malnà. Jednak˝e nie mo˝e uwzgl´dniaç
zmian ruchu drogowego, nieprzewidzia-
nych przerw jak i innych utrudnieƒ.

System nawigacji Lancia pomaga
kierowcy podczas jazdy informujàc
graficznie i akustycznie o wybraniu
optymalnej trasy, jakà nale˝y po-
konaç, aby osiàgnàç wczeÊniej usta-
lony cel podró˝y.

OSTRZE˚ENIE: Sugestie podawa-
ne przez system nawigacji nie zwal-
niajà kierowcy od pe∏nej odpowie-
dzialnoÊci za manewry, jakie wyko-
nuje przy kierowaniu samochodem,
przestrzeganie przepisów kodeksu
drogowego, jak równie˝ innych dys-
pozycji w zakresie ruchu drogowego.

OdpowiedzialnoÊç za bezpieczeƒ-
stwo na drodze ponosi zawsze kieru-
jàcy samochodem.

Przy wykonywaniu ka˝dego manew-
ru kierowca musi przestrzegaç przepi-
sów ruchu drogowego, niezale˝nie od
zaleceƒ podanych przez system nawiga-
cji. W przypadku, oddalenia si´ od za-
leconej trasy, system I.C.S. obliczy no-
wà i jà zasugeruje.

I.C.S.; WYSOKI KOMFORT I
FUNKCJONALNOÂå LANCII

I.C.S. kontroluje i dostarcza informa-
cji poprzez nast´pujàce systemy:

– Komputer pok∏adowy.

– Radioodbiornik z odtwarzaczem ka-
set muzycznych oraz odtwarzaczem CD
(gdzie przewidziano).

– Telefon komórkowy.

– Nawigator.

Interfejs przedstawiony jest na wyÊwie-
tlaczu informacyjnym wielofunkcyjnym
dla wszystkich zintegrowanych kompo-
nentów. I.C.S. oferuje optymalne funk-
cjonowanie umo˝liwiajàc kierowcy uzy-
skanie w sposób interaktywny instruk-
cji jasnych i czytelnych dla ka˝dego po-
szczególnych grup systemu.
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OSTRZE˚ENIA OGÓLNE
PRZY U˚YWANIU

I.C.S. mo˝e byç u˝ywany zarówno
przez kierowc´ jak i pasa˝era, poprzez
wielofunkcyjny wyÊwietlacz informa-
cyjny.

Wielofunkcyjny wyÊwietlacz 
informacyjny

Kolorowy wyÊwietlacz sk∏ada si´ z
ekranu LCD 5” (oko∏o 7,5 x 10,3 cm)
z matrycà aktywnà. Podczas dnia pod-
Êwietlenie wyÊwietlacza mo˝e byç usta-
wione w zale˝noÊci od oÊwietlenia oto-
czenia natomiast podczas nocy, przy
w∏àczonych Êwiat∏ach zewn´trznych, ko-
lory wyÊwietlacza zostajà zmodyfikowa-
ne, aby zoptymalizowaç widocznoÊç.

Elementy sterowania

Sterowani i funkcje I.C.S. opisane sà
na osobnej stronie. Poznanie niektórych
elementów sterowania umo˝liwi u˝ywa-
nie wszystkich zintegrowanych funkcji.

U˝ywanie I.C.S.

Na wyÊwietlaczu I.C.S. przedstawia-
ne sà poszczególne strony funkcji zin-
tegrowanych z aparatem. Ka˝da strona

wyÊwietlana na ekranie przedstawia in-
formacje o aktualnym stanie systemu.
Za pomocà kursora mo˝na wybraç ele-
menty i pozycje z listy i wykonaç ˝àda-
ne funkcje. Kursor mo˝na przesuwaç za
pomocà pokr´t∏a 20 znajdujàcego si´
u do∏u po prawej stronie. Po naciÊni´-
ciu pokr´t∏a 20 uaktywnia si´ wybra-
na funkcja.

Przyciski funkcji g∏ównych 15,
16, 17, 18 i 19

W ka˝dym momencie mo˝liwe jest,
niezale˝nie od poziomu na którym si´
znajdujemy przejÊcie z funkcji g∏ównej
do innej.

Powracajàc do funkcji wyjÊciowej, po-
wraca si´ do tego samego punktu i te-
go samego poziomu tej funkcji.

Ze strony koƒcowej funkcji przecho-
dzi si´ do strony pierwszej po naciÊni´-
ciu przycisku g∏ównego funkcji.

Element wyboru „ritorna“ - 
powrót

Aby przejÊç z wyÊwietlanej strony
funkcji do strony poprzedniej nale˝y
wybraç funkcj´ „ritorna“.

Anulowanie wybranej listy

Po wybraniu b∏´dnie listy, mo˝na
skorygowaç operacj´ w nast´pujàcy
sposób:

– wykonaç inne operacje sterujàce po
wyjÊciu z listy, wybraç ostatnio wybra-
nà pozycj´ lub jakàkolwiek innà, po-
zostajàc na tej samej stronie funkcji;

– po wykonaniu automatycznie okre-
Êlonej funkcji (np. zapami´tanie usta-
wieƒ) nacisnàç przycisk funkcji g∏ów-
nych aktualnie wyÊwietlanej 15, 16, 17,
18 i 19; w ten sposób powraca si´ do
pierwszej strony funkcji.

Funkcja Êciemnienia 
wyÊwietlacza

Za pomocà przycisku LIGHT 26 w∏à-
cza si´ lub wy∏àcza wyÊwietlacz I.C.S.

Anulowanie lub zawieszenie
stanu Êciemnienia

Rozpoczynajàc od stanu ekranu Êciem-
nienia:

– po naciÊni´ciu przycisków g∏ównych
15, 16,17,18 i 19 ekran podÊwietli si´
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i wybrana funkcja g∏ówna zostaje uak-
tywniona, niezale˝nie od wybranej stro-
ny poprzednio ustawionej;

– po naciÊni´ciu przycisku LIGHT 26
lub pokr´t∏a 20 ekran podÊwietla si´,
ukazuje si´ strona funkcji poprzednio
wyÊwietlana; 

– po naciÊni´ciu wszystkich innych
przycisków lub regulatora g∏oÊnoÊci 24
ekran Êciemni si´ podczas wykonywa-
nia odpowiedniej funkcji;

– je˝eli przekroczymy limit ustawieƒ
pojawi si´ ekran z limitami czasowych
przez oko∏o 3 sekundy, po którym wy-
Êwietlacz Êciemni si´.

Funkcja elementu wybranego
„coreeggi“ i pole korekcji „C“

Aby skorygowaç wybranà prac´ wy-
braç pozycj´ sterujàc i naciskajàc po-
kr´t∏o 20 dwoma ró˝nymi sposobami:

– przez co najmniej 1 sekund´: kasu-
je si´ ostatnie wprowadzenia;

– przez d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´: kasuje
si´ ca∏à zawartoÊç pola wprowadzeƒ.

W¸ÑCZANIE / WY¸ÑCZANIE
I STAND-BY I.C.S.

Przy uruchamianiu / wy∏àczaniu
silnika

W∏àczanie i wy∏àczanie I.C.S. odbywa
si´ automatycznie po obróceniu kluczy-
ka w wy∏àcznika zap∏onu odpowiednio
w MAR lub STOP (rys. 1).

Za pomocà regulatora g∏oÊnoÊci
(14)

Mo˝liwe jest w∏àczenie / wy∏àczenie
I.C.S. (tak˝e przy wy∏àczonym kluczy-
ku) po naciÊni´ciu pokr´t∏a 14.

Przy wy∏àczonym kluczyku I.C.S. wy-
∏àczy si´ automatycznie po oko∏o 20
minutach, aby zapobiec roz∏adowaniu
akumulatora.

Stand - by

Warunek funkcjonowania w stand - by
odpowiada ekranowi Êciemnionemu i
g∏oÊnoÊci wy∏àczonej.

Podczas funkcjonowania przy w∏o˝o-
nym kluczyku w wy∏àczniku zap∏onu,
I.C.S. mo˝na przejÊç w stan  stand-by
po naciÊni´ciu pokr´t∏a 14. W tych wa-
runkach system funkcjonuje w sposób
niewidoczny, a telefon gotowy jest do
u˝ycia.

Je˝eli podczas stanu stand-by przekro-
czony zostanie limit czasowy funkcji ak-
tywnej, na wyÊwietlaczu pojawi si´ od-
powiednie ostrze˝enie.

Ponowne w∏àczenie I.C.S.

Aby w∏àczyç ponownie I.C.S. wykonaç
to w jeden z nast´pujàcych sposobów:

– nacisnàç pokr´t∏o 14;

– odebraç rozmow´ telefonicznà po na-
ciÊni´ciu przycisku 13;

rys. 1
P

4T
05

01
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– nacisnàç jeden z przycisków funkcji
g∏ównych 15, 16, 17, 18 i 19;

– nacisnàç przycisk MAP 25;

– nacisnàç lub obróciç pokr´t∏o 20;

– nacisnàç przycisk LIGHT 26;

– nacisnàç przycisk SOS 22;

– wsunàç kart´ SIM.

KOD APARATU I NAWIGACJI

System I.C.S. i zintegrowany system
nawigacji chronione jest ka˝dy specy-
ficznym kodem dost´pu.

Przy pierwszym w∏àczeniu systemu
nale˝y wprowadziç oba kody, wprowa-
dzajàc jako pierwszy kod I.C.S.

Je˝eli  zostanie przerwane zasilanie
elektryczne (np. po wymontowaniu aku-
mulatora lub po przepaleniu si´ bez-
piecznika) nale˝y ponownie wprowa-
dziç kod systemu I.C.S. oraz kod syste-
mu nawigacji.

Wprowadzanie kodów

1) W∏àczyç I.C.S.

2) WyÊwietlone zostanie ̋ àdanie wpro-
wadzenia kodu I.C.S. (rys. 2).

3) Kod I.C.S. sk∏ada si´ z czterech cyfr,
które nale˝y wprowadziç i potwierdziç
pokr´t∏em 20: aby wybraç cyfr´, ob-
racaç pokr´t∏em, a nast´pnie potwier-
dziç jà naciskajàc pokr´t∏o. Po wprowa-
dzeniu kodu I.C.S. nale˝y wybraç ele-
ment „conferma“.

4) W analogiczny sposób wprowadziç
kod NAVI aby uaktywniç system nawi-
gacji. Je˝eli kod NAVI nie zostanie
wprowadzony, do dyspozycji sà inne
funkcje systemu (telefon, komputer po-
k∏adowy, system audio i ekran g∏ówny).

5) Aby skorygowaç ewentualne b∏´-
dy przy wprowadzeniu nale˝y wybraç
napis „correggi“ i nacisnàç pokr´t∏o:

– przez mniej ni˝ 1 sekund´: kasuje
si´ ostatnio wprowadzonà cyfr´;

– przez d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´: kasuje
si´ ca∏à zawartoÊç pola wprowadzeƒ.

Nast´pnie wprowadziç prawid∏owà
cyfr´.

rys. 2

P
4T

05
03

I
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Wprowadzenie b∏´dnego kodu

W konsekwencji wprowadzenia trzech
b∏´dnych kodów system zablokuje si´
na oko∏o 10 minut. Nast´pne wprowa-
dzenie kolejnych trzech b∏´dnych ko-
dów spowoduje zablokowanie systemu
ponownie na oko∏o 10 minut. Trzecia
seria wprowadzania trzech b∏´dnych ko-
dów spowoduje zablokowanie systemu
na oko∏o 60 minut.

W ka˝dym przypadku pozostaje jed-
nak zawsze aktywna funkcja telefono-
wania awaryjnego systemu I.C.S.

OSTRZE˚ENIE Kody I.C.S. i NAVI
sà dokumentami systemu i dla ochro-
ny powinny byç przechowywane w bez-
piecznym miejscu (nie w samochodzie).

KRÓTKIE INSTRUKCJE PRZY
U˚YWANIU I.C.S. LANCIA

I.C.S. Lancia jest systemem bardzo
prostym i ∏atwym w u˝yciu; poni˝ej
przedstawiamy funkcje, z którymi na-
le˝y si´ zapoznaç, aby nast´pnie szyb-
ko wykorzystaç ró˝ne funkcje systemu.
Przy u˝ywaniu systemu nale˝y prze-
strzegaç instrukcje, jakie ukazujà si´ na
wyÊwietlaczu.

Elementy nie wybrane b´dà zawsze
przedstawione na szaro.

Aby poznaç i zrozumieç lepiej inne funk-
cje zaleca si´ przeczytaç inne rozdzia∏y.

Ekran g∏ówny MAIN

Ekran g∏ówny MAIN zostanie wyÊwie-
tlony po naciÊni´ciu przycisku 15; na
tej stronie ekranu przedstawione sà na-
st´pujàce informacje:

WyÊwietlanie zegara

Radio

– wyÊwietlanie d∏ugoÊci fal i wybranej
stacji nadawczej;

– wyÊwietlanie nazwy lub cz´stotliwo-
Êci stacji nadawczej;

– wyÊwietlanie symbolu „IT“ przy nada-
waniu komunikatu o ruchu na drogach.

Odtwarzacz CD

– wyÊwietlanie numeru CD i nume-
ru odtwarzanego nagrania.

Odtwarzacz kaset 
magnetofonowych audio

– wyÊwietlanie napisu CASSETTA
oraz wskazanie kierunku przewijania
taÊmy.
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Telefon komórkowy

– wyÊwietlana jest nazwa operatora,
poprzez którego uzyskuje si´ dost´p do
sieci telefonu;

– wyÊwietlana jest nat´˝enie pola od-
bioru;

– wyÊwietlane sà dane abonenta ze-
wn´trznego (nazwisko, numer telefonu
abonenta i czas trwania rozmowy.

Nawigator

– wyÊwietlany jest sugerowany kieru-
nek;

– wyÊwietlane sà sugerowane parame-
try nawigacji (odleg∏oÊç od miejsca w
którym nale˝y zmieniç kierunek);

– wyÊwietlana jest nazwa ulicy którà
nale˝y przejechaç;

– wyÊwietlana jest nazwa przeje˝d˝a-
nej ulicy.

Telefon komórkowy (TEL)

Informacje ogólne

Aby w∏àczyç funkcje telefonu komór-
kowego nacisnàç przycisk 16.

Karta SIM i wprowadzanie PIN

– z telefonu mo˝na korzystaç tj. tele-
fonowaç oraz odbieraç rozmowy telefo-
niczne tylko po w∏o˝eniu karty SIM w
odpowiednià szczelin´ 21 i wprowadze-
niu kodu PIN jak wskazano na wyÊwie-
tlaczu.

OSTRZE˚ENIE Operacja wyj´cia
karty SIM po naciÊni´ciu przycisku 24
musi byç wykonywana przy aparacie
wy∏àczonym, aby uniknàç uszkodzenia
lub utracenia danych.

Funkcja telefonowania 
awaryjnego

Funkcja telefonowania awaryjnego jest
aktywna przy w∏o˝onej karcie SIM w
szczelin´. Funkcja ta umo˝liwia:

– telefonowanie awaryjne za pomocà
przycisku SOS 22;

– wybór automatyczny „telefonowa-
nie awaryjne“;

– wybór r´czny numeru telefonu awa-
ryjnego.

Wybór r´czny

Funkcja wyboru r´cznego strony g∏ów-
nej telefonu umo˝liwia wykonanie na-
st´pujàcych operacji:

– wprowadzenie numeru abonenta bez-
poÊrednio za pomocà przycisków od 1
do 10 w zespole przycisków telefonu lub
wybranie cyfr numeru w zespole przy-
cisków na wyÊwietlaczu za pomocà po-
kr´t∏a 20 (obróciç pokr´t∏em, aby wy-
braç cyfry i nacisnàç, aby potwierdziç);

– przywo∏anie numeru po naciÊni´ciu
przycisku 13;

– zakoƒczenie po∏àczenia telefonicz-
nego po ponownym naciÊni´ciu przyci-
sku 13.

Inne funkcje

Patrz rozdzia∏ „Telefon komórkowy
(TEL)“.
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System audio (AUDIO)

Ekran funkcji audio uzyskuje si´ po
naciÊni´ciu przycisku 17.

Dost´pnymi funkcjami sà:

Informacje ogólne

– funkcja regulacji g∏oÊnoÊci za pomo-
cà pokr´t∏a 14;

– funkcja ustawieƒ audio (tony wy-
sokie, niskie itp.) po wybraniu ustawieƒ
na stronie g∏ównej funkcji audio (uwa-
ga: SDV oznacza Speed dependent Vo-
lume, tj. g∏oÊnoÊç zale˝na od pr´dkoÊci
samochodu).

Radio

– funkcja AUTO BEST, tj wybór au-
tomatyczny ˝àdanego zakresu fal i cz´-
stotliwoÊci o s∏abym sygnale;

– funkcja wyboru zakresu fal radio-
wych (UKW, FM, MW) za pomocà przy-
cisków 8 i 10;

– funkcja zapami´tywania stacji nadaw-
czej pod przyciskami od 1 do 6, po na-
ciÊni´ciu ich d∏u˝ej ni˝ 2 sekundy;

– funkcja w∏àczenia zapami´tanej sta-
cji nadawczej za pomocà przycisków od
1 do 6, po naciÊni´ciu ich krócej ni˝ 2
sekundy;

funkcja przeszukiwania automatycz-
nego stacji nadawczych po naciÊni´ciu
przycisków 11 lub 12;

– funkcja ustawienia r´cznego cz´sto-
tliwoÊci za pomocà pokr´t∏a 20;

– funkcja odbioru informacji o ruchu
na drogach po w∏àczeniu/wy∏àczeniu
„IT“;

Odtwarzacz kaset 
magnetofonowych audio

– funkcja odtwarzania po wsuni´ciu
kasety w odpowiednià szczelin´ 28;

– funkcja odtwarzania po naciÊni´ciu
przycisku 7, gdy kaseta jest ju˝ w∏o˝ona;

– funkcja szybkiego przewijania w
dwóch kierunkach taÊmy za pomocà
przycisków 11 lub 12;

– funkcja odtwarzania po szybkim
przewini´ciu taÊmy i ponownym naci-
Êni´ciu przycisków 11 lub 12;

– funkcja wysuwania kasety audio po
naciÊni´ciu przycisku 29.

Odtwarzacz CD

– funkcja odtwarzania po naciÊni´ciu
przycisku 9;

– funkcja wyboru CD po naciÊni´ciu
przycisków od 1 do 6 dla magazynka za-
wierajàcego 6 CD;

– funkcja szybkiego przejÊcia do ko-
lejnego nagrania po naciÊni´ciu przyci-
sków 11 lub 12 krócej ni˝ 1 sekund´;

– funkcja szybkiego przejÊcia do kolej-
nego fragmentu po naciÊni´ciu przyci-
sków 11 lub 12 krócej ni˝ 1 sekund´;

– funkcja odtwarzania od poczàtku
ka˝dego nagrania (scan) i wyboru na-
graƒ przypadkowych (shuffle) poprzez
wybranie odpowiednich ustawieƒ.
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Nawigator (NAVI)

Informacje ogólne

Dost´p do funkci nawigacji uzyskuje
si´ po naciÊni´ciu przycisku 18.

Wprowadzanie celu podró˝y

– funkcja wyboru „meta“ - cel podró-
˝y na stronie g∏ównej funkcji;

– funkcja wyboru „indirizzo“ - adres
na stronie „seleziona meta“ wybór ce-
lu podró˝y;

– funkcja wprowadzania adresu celu
podró˝y (poprzez pola „cita“ - miasto.
„via“ - ulica i „nr“) po obróceniu i na-
ciÊni´ciu pokr´t∏a 20;

– funkcja okreÊlania drogi po wybra-
niu „guida meta“ - prowadzenie do ce-
lu podró˝y;

– funkcja okreÊlania elementów alter-
natywnych na drodze do celu podró˝y
po wprowadzeniu w miejsce pola „in-
dirizzo“ pól „incrocio“ - skrzy˝owanie,
“punti di interesse” - punkty interesu-
jàce (miejsca zapami´tane poprzednio
w systemie I.C.S.), „memoria mete“
(pami´ç celów podró˝y (cele podró˝y
zapami´tane poprzednio w systemie

I.C.S.) lub „ultime mete“ - ostatnio za-
pami´tane cele podró˝y (zapami´tywa-
nie automatyczne).

Wybór drogi

– funkcja wyboru „percorso“ - drogi
na stronie g∏ównej funkcji;

– funkcja wyboru kryteriów dla wy-
boru drogi po obróceniu pokr´t∏a 20.

Prowadzenie do celu podró˝y

– funkcja prowadzenia do celu podró-
˝y za pomocà sygna∏ów wizualnych
(strza∏ka pokazujàca zmian´ kierunku
jazdy, strza∏ka pokazujàca kierunek jaz-
dy do celu podró˝y, pokazanie odleg∏o-
Êci i nazwy ulicy, którà nale˝y przeje-
chaç) i za pomocà sygna∏ów akustycz-
nych (instrukcje audio);

– funkcja powtórzenia ostatniej in-
strukcji akustycznej nawigacji po na-
ciÊni´ciu przycisku RPT 23;

– funkcja pokazania mapy drogowej
po naciÊni´ciu przycisku MAP 25;

– funkcja zmiany skali wyÊwietlanej
mapy drogowej po obróceniu pokr´t∏a
20 lub wybraniu „zoom +“ i „zoom –“

z listy wyÊwietlanej chwilowo po naci-
Êni´ciu pokr´t∏a 20;

– funkcja wyboru innych elementów
powiàzanych z funkcjà “pokazanie ma-
py drogowej” po naciÊni´ciu pokr´t∏a
20 i wybraniu ich z odpowiedniej listy
pojawiajàcej si´ automatycznie.

Inne elementy wyboru na 
stronie funkcji g∏ównych 
nawigatora

– funkcja regulacji g∏oÊnoÊci przeka-
zywanych instrukcji akustycznych sys-
temu nawigacji;

– funkcja informacji dotyczàcych ce-
lu podró˝y, pozycji samochodu i odbio-
ru GPS.

Inne funkcje

Patrz rozdzia∏ „Nawigator (NAVI)“.
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Komputer pok∏adowy (TRIP)

Informacje ogólne

Dost´p do funkcji komputer pok∏ado-
wy uzyskuje si´ po naciÊni´ciu przyci-
sku 19.

Komputer pok∏adowy dostarcza da-
nych odnoszàcych si´ do podró˝y i usta-
wieƒ systemu, które mo˝na modyfiko-
waç po wybraniu funkcji „impostazio-
ni“- ustawienia za pomocà pokr´t∏a 20:

– funkcja wyboru j´zyka;

– wyÊwietlanie zu˝ycia paliwa z wybo-
rem jednostki pomiaru;

– wyÊwietlanie odleg∏oÊci z wyborem
jednostki pomiaru (km lub mile);

– funkcja aktywacji sygna∏u wizualne-
go i akustycznego przekroczenia usta-
lonej pr´dkoÊci;

– wyÊwietlanie dnia / godziny na pod-
stawie systemu GPS z opcjà wyboru go-
dziny w strefach czasowych;

– funkcja ustawiania wyÊwietlacza;

OBS¸UGA I.C.S.

I.C.S. wymaga kilku operacji obs∏u-
gowych, które musza byç bezwzgl´dnie
przestrzegane, aby zagwarantowaç jego
pe∏nà skutecznoÊç funkcjonowania;

– monitor jest czu∏y na porysowania,
detergenty i promienie UV;

– detergenty, które przeniknà do jego
wn´trza mogà uszkodziç aparat w spo-
sób nieodwracalny.

Zalecenia dotyczàce czyszczenia

I.C.S. powinien byç czyszczony okre-
sowo mi´kkà czystà i suchà szmatkà.

OSTRZE˚ENIA

– W przypadku uszkodzenia systemu
I.C.S. musi byç sprawdzony i naprawio-
ny wy∏àcznie w ASO Lancii.

– W przypadku bardzo niskich tem-
peratur wyÊwietlacz osiàgnie jaskrawoÊç
optymalnà po pewnych okresie funk-
cjonowania.

AKTUALIZACJA 
OPROGRAMOWANIA
SYSTEMU

System mo˝e byç uaktualniony jak tyl-
ko jest dost´pna nowa wersja oprogra-
mowania I.C.S. i dla oprogramowania
modu∏u nawigacji.

Aby sprawdziç dost´pnoÊç ewentual-
nego uaktualnienia danych kartogra-
ficznych zwróciç si´ do ASO Lancii.

Operacja za∏adowania nowego opro-
gramowania nastàpi automatycznie po
w∏o˝eniu nowego CD - ROM nawigacji,
tak˝e przy wy∏àczonym kluczyku do wy-
∏àcznika zap∏onu.

Faza uaktualnienia oprogramowania
mo˝e byç wykonana na dwa sposoby:

– wyÊwietlanie odpowiednich tekstów
sygnalizacyjnych na ekranie g∏ównym
MAIN lub na stronie g∏ównej nawigacji;



12

– wyÊwietlanie pola w Êrodku wyÊwie-
tlacza i pokazanie procesu ∏adowania
poprzez stopniowe jego wype∏nianie.
Dwie fazy ∏adowania wyÊwietlane sà w
polu dwa razy.

Ka˝da ewentualna usterka rozpozna-
na podczas ∏adowania zostanie przed-
stawiona pod polem. 

OSTRZE˚ENIE

– W trakcie uaktualniania oprogra-
mowania nawigacji do dyspozycji sà tyl-
ko funkcje I.C.S.

– Proces uaktualniania oprogramowa-
nia musi byç przeprowadzany w samo-
chodzie zatrzymanym, aby umo˝liwiç
szybkie okreÊlenie prawid∏owej pozycji
samochodu.

– Proces uaktualniania oprogramowa-
nia mo˝e trwaç kilka minut.

Wskazanie wersji aktualnej
oprogramowania I.C.S.

Dane odpowiadajàce wersji oprogra-
mowania I.C.S. i oprogramowania na-
wigacji i wersji mapy mo˝na wyÊwietliç
po wybraniu ekranu g∏ównego MAIN i
po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20 przez co naj-
mniej 2 sekundy.

Aby powróciç do ekranu g∏ównego
MAIN nacisnàç ponownie pokr´t∏o 20.

PRZYCISKI W KIEROWNICY
(rys. 3) (gdzie przewidziano)

W kierownicy sà powtórzone przyci-
ski g∏ównych funkcji radioodtwarzacza,
które umo˝liwiajà sterowanie bez roz-
praszania uwagi od jazdy:

A - Przycisk zwi´kszania g∏oÊnoÊci.

B - Przycisk MUTE (wyciszanie).

C - Przycisk zmniejszania g∏oÊnoÊci;

D - Przycisk przeszukiwania zakresu
fal w stron´ wy˝szych cz´stotliwoÊci,
szybkiego przewijania do przodu taÊmy
kasety magnetofonowej oraz odtwarza-
nia nast´pnego CD.

E - Przycisk wyboru trybu funkcjono-
wania systemu (radio, odtwarzacz ka-
set magnetofonowych, odtwarzacz CD
- je˝eli jest zamontowany).

rys. 3

P
4T

03
18
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F - Przycisk wyszukiwania cz´stotli-
woÊci ni˝szych programów radiowych,
szybkiego przewijania do ty∏u taÊmy ka-
sety magnetofonowej oraz odtwarzania
poprzedniego CD.

Regulacja g∏oÊnoÊci

Nacisnàç przycisk A lub C, aby zwi´k-
szyç lub zmniejszyç g∏oÊnoÊç, systemu
audio, telefonu komórkowego i instruk-
cji akustycznych nawigatora.

Wyzerowanie g∏oÊnoÊci

NaciÊni´cie przycisku MUTE B dla
w∏àczenia i wy∏àczenia tej funkcji spo-
woduje zmniejszenie g∏oÊnoÊci do zera.
Ta funkcja w∏àcza si´ automatycznie
gdy odbiera si´ telefon lub dzwoni

Wybór trybu funkcjonowania
(Radio, Odtwarzacz kaset 
magnetofonowych, 
Odtwarzacz CD)

Naciskaç kilkakrotnie przycisk MO-
DE E, aby wybraç cyklicznie funkcj´
RADIO, ODTWARZACZ KASET
MAGNETOFONOWYCH (je˝eli ka-
seta jest w∏o˝ona), ODTWARZACZ
CD (je˝eli jest zamontowany i w∏o˝o-
na p∏yta CD).

Regulacje trybu funkcjonowania
(Radio, Odtwarzacz kaset 
magnetofonowych, Odtwarzacz
CD)

Przyciski D i F spe∏niajà trzy ró˝ne
funkcje, w zale˝noÊci od sposobu funk-
cjonowania wybranego przyciskiem
MODE E: 

– RADIO;

– ODTWARZACZ KASET MAGNE-
TOFONOWYCH (je˝eli kaseta jest w∏o-
˝ona);

– ODTWARZACZ P Y̧T CD (je˝eli
jest zamontowany i w∏o˝ona p∏yta CD).

1. Funkcja Radio: regulacja 
dostrojenia

Nacisnàç przycisk D lub F, aby do-
stroiç radio do stacji w wybranym za-
kresie fal.

2. Funkcja Odtwarzacz kaset
magnetofonowych - szybkie
przewijanie taÊmy do przodu /
do ty∏u

Nacisnàç przycisk D lub F, aby szyb-
ko przewinàç taÊm´ odpowiednio do
przodu / do ty∏. Funkcja szybkiego prze-
wijania taÊmy zostanie przerwana po po-
nownym naciÊni´ciu przycisku F.

3. Funkcja Odtwarzacz CD: 
wybranie nagrania poprzedniego
/ nast´pnego

Nacisnàç przycisk D lub F, aby wy-
braç odpowiednio poprzednie / nast´p-
ne nagranie na CD, tak jak opisano w
rozdziale „Funkcjonowanie odtwarza-
cza CD“.



EKRAN G¸ÓWNY (MAIN)
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INFORMACJE OGÓLNE

Na ekranie g∏ównym wyÊwietlane sà
najwa˝niejsze dane systemu I.C.S. i ma-
newry zalecane przez system nawigacji
bez pokazywania elementów wyboru.

Ekran g∏ówny MAIN (rys. 1) ukazu-
je si´ po naciÊni´ciu przycisku 15.

ELEMENTY EKRANU 
G¸ÓWNEGO

Radio

– wyÊwietlanie zakresu fal i ustawio-
nej stacji;

– wyÊwietlanie nazwy lub cz´stotliwo-
Êci dostrojonej stacji;

– wyÊwietlanie tylko cz´stotliwoÊci
podczas odbierania stacji;

– wyÊwietlanie symbolu „IT“, je˝eli
aktywna jest funkcja odbioru informa-
cji o ruchu na drogach;

– wyÊwietlanie symbolu „IT“ i z je-
˝eli funkcja odbioru informacji o ruchu
na drogach nie jest aktywna; 

– wyÊwietlanie napisu „avvertenza IT“
podczas odbierania informacji o ruchu
na drogach;

– wyÊwietlanie wyszukiwania w trak-
cie „scan“.

Odtwarzacz CD

– wyÊwietlanie numeru CD (od 1 do
6 dla magazynka z 6 CD) i numeru na-
grania (numer odtwarzanego nagrania);

– wyÊwietlanie symbolu „IT“, je˝eli
aktywna jest funkcja odbioru informa-
cji o ruchu na drogach.

Odtwarzacz taÊm 
magnetofonowych

– wyÊwietlanie napisu „CASETTA“ z
odpowiednimi symbolami funkcji:

– przewijanie odtwarzanej taÊmy w
dwóch kierunkach;

– przewijanie szybkie odtwarzanej ta-
Êmy w dwóch kierunkach;

– pauza „II“;

– wyÊwietlanie symbolu „IT“ je˝eli
aktywna jest funkcja odbioru informa-
cji o ruchu na drogach.

rys. 1
P

4T
05

98
I



16

Prze∏àczanie êród∏a dêwi´ku lub
wybór CD

– wyÊwietlanie ostrze˝eni „no lettore
CD“ - brak odtwarzacza CD lub „no
CD“ - brak CD lub „no cassetta“ - brak
kasety w zale˝noÊci od przypadku.

Telefon komórkowy

– wyÊwietla nazw´ operatora dost´-
pu sieci telefonicznej oraz intensywnoÊç
sygna∏u odbioru;

– wyÊwietla nazw´ i numer telefonu i
czas trwania rozmowy podczas po∏àcze-
nia telefonicznego;

– wyÊwietlane sà symbole dotyczàce
ustawieƒ telefonu;
æ dezaktywacja awiza akustyczne-

go po∏àczenia;
√ funkcja „przesy∏ania“ aktywna;
÷ funkcja „wy∏àczenia“ aktywna;
¡ telefon nie aktywny lub brak

dost´pu do sieci;
ó wiadomoÊç SMS nie osiàgalna,

nie odczytana;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „manca
carta“ - brak karty, je˝eli karta SIM nie
jest w∏o˝ona;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „immetti
PIN“ wprowadê PIN lub „carta difet-
tosa“ - karta uszkodzona lub „ricerca
rete“ - wyzukiwanie sieci lub „solo
emergenza“ - tylko telefon awaryjny lub
„immetti PUK“ - wprowadê PUK w za-
le˝noÊci od przypadku;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „selezione
interrotta“ - wybór przerwany, je˝eli na-
ciÊnie si´ ponownie podczas wyboru
przycisk 13;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „fine chia-
mata“ - koniec rozmowy;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „manca col-
legamento“ brak po∏àczenia przy bra-
ku po∏àczenia z siecià;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „occupa-
to“ - zaj´ty;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „chiamata
non accettata“ po∏àczenie nie akcep-
towane;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „tempera-
tura“, je˝eli zostanie przekroczona usta-
lona wst´pnie temperatura.

Zegar

– wyÊwietlanie zegara „hh : mm“ w sys-
temie 24 lub 12 godzinnym oznaczonym
odpowiednio symbolem „am“ lub „pm“.

Data

– wyÊwietlanie dnia od 1 do 31, mie-
siàca (od 1 do 12) i roku.

Nawigator dezaktywny

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „sistema
guida non attivato“ - system prowadze-
nia nie aktywny;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „inserisci
CD navigazione“ - w∏o˝yç CD nawiga-
cji, je˝eli konieczne

Nawigator aktywny

– wyÊwietlanie uwagi „avvio sistema
navigazione“ - uruchomienie systemu
nawigacji, w fazie, w której system na-
wigacji ∏aduje dane;

– wyÊwietlanie ostrze˝enia „inserisci
CD navigazione“ - w∏o˝yç CD nawiga-
cji, je˝eli to konieczne;

– wyÊwietlanie graficzne kolejnego ma-
newru;

– wyÊwietlanie wskazania odleg∏oÊci
do kolejnego manewru;

– wyÊwietlanie nazwy zalecanej ulicy,
aby osiàgnàç cel podró˝y;

– wyÊwietlanie nazwy ulicy, którà prze-
je˝d˝amy.
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Przyk∏ad A: Radio, system 
nawigacji i telefon aktywne

WyÊwietlanie ustawieƒ radia odpowia-
dajàcych ustawionemu zakresowi fal,
na którym jest zapami´tana stacja, na-
zwa stacji, informacje o ruchu na dro-
gach nie aktywne, intensywnoÊç zasi´-
gu telefonu i nazwa operatora sieci te-
lefonicznej, zegar, data, zalecenia jazdy
przez system nawigacji, przedstawienie
nazwy przeje˝d˝anej ulicy, zalecany kie-
runek jazdy i nazwa nast´pnej ulicy, w
którà nale˝y si´ skierowaç zgodnie z su-
gerowanym kierunkiem jazdy.

Przyk∏ad B: Radio, system 
nawigacji i telefon aktywne 
podczas odbierania rozmowy 
telefonicznej

Podczas odbierania rozmowy telefo-
nicznej, informacje dotyczàce stacji
nadawczej radia zastàpione zostajà w
odpowiednich polach numerem lub na-
zwiskiem abonenta telefonicznego, z
którym przeprowadzana jest rozmowa
i informacja o czasie trwania rozmowy
w minutach i sekundach.

Przyk∏ad C: Telefon i odtwarzacz
CD aktywne

WyÊwietlanie numeru CD w magazyn-
ku CD, numeru aktualnie odtwarza-
nej p∏yty CD, informacje o ruchu na
drogach nie aktywne, nazwa sieci tele-
fonicznej, intensywnoÊç pola, zegar, da-
ta i uwagi.
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INFORMACJE OGÓLNE

System I.C.S. wyposa˝ony jest w tele-
fon komórkowy GSM z zestawem g∏o-
Ênomówiàcym i (na zamówienie, w za-
le˝noÊci od wersji / rynków, gdzie prze-
widziano) dodatkowy odbiornik. Stan-
dardowa sieç GSM (Global system for
Mobile Communikation) funkcjonuje
obecnie w 87 krajach i jest siecià opty-
malnà; odnoÊnie informacji obszarach
obs∏ugiwanych przez sieç GSM aktu-
alnych i w przysz∏oÊci zwróciç si´ do
swojego operatora sieci. Liczne strony
funkcji telefonu komórkowego dost´p-
ne sà po naciÊni´ciu przycisku 16.

ELEMENTY WYÂWIETLANE I
FUNKCJE (rys. 1)

Telefon wyposa˝ony jest w liczne funk-
cje, które upraszczajà jego u˝ycie:

– funkcja wprowadzania PIN (Perso-
nal Identyfication number);

– funkcja aktywacji i dezaktywacji do-
st´pu do karty telefonicznej SIM (Sub-
scriber Identyfication Module);

– funkcja rozmowy awaryjnej;

– funkcja dost´pu i modyfikacji listy
z numerami u˝ywanych cz´sto i spisu
telefonów;

– funkcja dost´pu do listy ostatnio
wprowadzonych 5 numerów;

– funkcja wyboru r´cznego;

– funkcja SMS (Short Message Servi-
ce), która umo˝liwia odbiór i przes∏a-
nie krótkich wiadomoÊci tekstowych;

– funkcja kopiowania spisów telefo-
nicznych z karty telefonicznej;

– funkcja ustawieƒ DTMF (Dual To-
ne Multi Frequency), która umo˝liwia
powtórzenie sk∏adu i zakaz przes∏ania
w∏aÊciwego numeru autoidentyfikacji;

– funkcja wyboru operatora dost´pu
do sieci;

– funkcja modyfikacji PIN;

– funkcja aktywacji / dezaktywacji ̋ à-
dania dost´pu PIN;

– funkcja ustawieƒ g∏oÊnoÊci i dêwi´-
ku odbieranych komunikatów;

– wyÊwietlanie intensywnoÊci pola sy-
gna∏u i innych ostrze˝eƒ stanów zgod-
nie z nast´pujàcymi symbolami;

Ê nat´˝enie pola;

¡ telefon nie aktywny lub brak do-
st´pu do sieci lub nie po∏àczony
z siecià;

æ sygna∏ po∏àczenia dezaktywny;

√ funkcja „przesy∏ania“ aktywna;

÷ funkcja „blokowania“ aktywna;

ñ wiadomoÊç SMS otrzymana i ju˝
odczytana;

ó wiadomoÊç SMS otrzymana i
jeszcze nie odczytana;

í wiadomoÊç SMS napisana i ju˝
wys∏ana;

î wiadomoÊç SMS napisana, ale
jeszcze nie wys∏ana.
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OPERACJE WST¢PNE

W∏o˝enie karty telefonicznej

W∏o˝enie karty telefonicznej powodu-
je aktywacj´ telefonu i dost´p do jego
funkcji. Karta telefoniczna musi byç
w∏o˝ona w odpowiednià szczelin´ 21
w taki sposób, aby zintegrowany chip
znajdowa∏ si´ z przodu po lewej stro-
nie zgodnie do kierunku jazdy. 

OSTRZE˚ENIE U˝ywaç wy∏àcznie,
gdy jest to konieczne, podstawki dla
karty SIM dostarczonej w wyposa˝eniu
samochodu; w przypadku zgubienia,
zgi´cia lub aby zakupiç innà podstaw-
k´ zwróciç si´ do ASO Lancii.

Prawid∏owe w∏o˝enie karty potwier-
dzone jest uruchomieniem wprowadze-
nia kodu PIN karty (rys. 2).

Gdy karta jest ju˝ w∏o˝ona dost´p do
systemu operacyjnego telefonu uzysku-
je si´ naciÊni´ciem przycisku 16.

Wprowadzenie PIN

Kod PIN nale˝y wprowadziç pokr´-
t∏em 20. Aby wybraç cyfr´ obracaç po-
kr´t∏em a˝ cyfra ˝àdana uka˝e si´ i na-
cisnàç je, aby potwierdziç.

Wprowadzane cyfry przedstawiane sà
jako gwiazdki.

Element wyboru „correggi“ -
korekcja

Wybrana funkcja „correggi“ umo˝li-
wia skorygowanie wprowadzanych cyfr.
Aby jà aktywowaç obróciç pokr´t∏em
20 w prawo, aby ustawiç kursor na na-
pisie „correggi“ i naciskaç pokr´t∏o w
nast´pujàcy sposób:

– aby skasowaç ostatnio wprowadzo-
nà cyfr´ nacisnàç pokr´t∏o krócej ni˝
1 sekund´;

– aby skasowaç ca∏à zawartoÊç pola
wprowadzonych cyfr nacisnàç pokr´t∏o
d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´.

Nast´pnie wprowadziç prawid∏owe
cyfry.

OSTRZE˚ENIE Kolejne wprowadze-
nie, z potwierdzeniem, 3 b∏´dnych kodów
PIN spowoduje zablokowanie karty. Od-
blokowanie karty uzyskuje si´ po wpro-
wadzeniu kodu PUK (Pin Unbloking
Key), który jest nowym PIN (minimum
4 znaki, maksimum 8 znaków) (rys. 3).

rys. 2
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Element wyboru potwierdzenia
- „conferma“

Wybór funkcji „conferma“ uzyskuje
si´ po obróceniu pokr´t∏a 20 w prawo,
aby ustawiç kursor na „conferma“ i na-
ciÊni´ciu pokr´t∏a, aby potwierdziç wpro-
wadzenie kodu PIN lub kodu PUK.

Wyszukiwanie sygna∏u sieci rozpocznie
si´ po wprowadzeniu kodu PIN i na wy-
Êwietlaczu uka˝e si´ strona funkcji g∏ów-
nych telefonu (rys. 1). Po po∏àczeniu po-
jawi si´ ekran g∏ówny MAIN zawierajà-
cy nazw´ operatora dost´pu do sieci.

FUNKCJA ROZMOWY 
AWARYJNEJ

Do funkcji rozmowy awaryjnej mo˝-
na uzyskaç dost´p w ró˝ny sposób:

– po naciÊni´ciu przycisku SOS 22 po-
jawi si´ ekran z koordynacjà pozycji sa-
mochodu i funkcje „chiama“ - rozmo-
wa, „emergenza“ - awaryjna i „nr nu-
ovo“ - nowy numer (rys. 4). Po wybra-
niu i potwierdzeniu pokr´t∏em 20 funk-
cji „emergenza“ uaktywnia si´ bezpo-
Êrednio rozmowa awaryjna. Po wybra-
niu i potwierdzeniu pokr´t∏em 20 funk-
cji „nr nuovo“ pojawi si´ ekran umo˝-
liwiajàcy wybranie w∏aÊciwego numeru
dla rozmowy awaryjnej (rys. 5). Aby
wprowadziç numer awaryjny wykonaç
procedur´ opisanà w rozdziale „Wpro-

wadzanie nowej pozycji“. Aby rozma-
wiaç z „nr nuovo„ wybraç i potwierdziç
pokr´t∏em 20 funkcj´ „chiama“;

– przy w∏o˝onej karcie SIM na stronie
funkcji wprowadzania PIN lub na stro-
nie funkcji opisanych poni˝ej;

– bez w∏o˝onej karty SIM, po prostu
potwierdzajàc „chiamata d’emergen-
za“. WyÊwietlona zostanie strona funk-
cji (rys. 6) i po potwierdzeniu za pomo-
cà „si“, wybrany zostanie automatycz-
nie ˝àdany numer rozmowy awaryjnej.
Aby wyjÊç ze strony wyboru rozmowy
awaryjnej nacisnàç pokr´t∏o 20.

rys. 3
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Gdy kursor znajduje si´ na „no“ - nie;
powraca si´ wówczas automatycznie na
ostatnià stron´ funkcji;

– wybierajàc r´cznie numer awaryjny
tak˝e wtedy, gdy telefon nie jest po∏à-
czony z siecià lub je˝eli jest niemo˝liwe.

FUNKCJA G¸ÓWNA
„SELEZIONE MANUALE“ -
WYBÓR R¢CZNY

Wprowadzenie numeru telefonu

Funkcja „selezione manuale“ - wybór
r´czny, na stronie funkcji g∏ównych te-
lefonu umo˝liwia wprowadzenie r´czne
numeru telefonu. Dost´p do funkcji
uzyskuje si´ po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20
na „selez. manu.“ i obróceniu w lewo,
aby przesunàç si´ na pole cyfr. Wybór
cyfr ˝àdanego numeru telefonu nale˝y
wykonaç za pomocà pokr´t∏a 20, naci-
skajàc go, aby potwierdziç ró˝ne cyfry.
Podczas wprowadzania cyfr b´dà poja-
wiaç si´ kolejno, natomiast ca∏y numer
wyÊwietlony zostanie w oknie górnym
(rys. 7).

˚àdany numer telefonu mo˝na wpro-
wadziç bezpoÊrednio za pomocà przy-
cisków od 1 do 10 telefonu.

Mo˝liwoÊç korekcji

Funkcj´ korekcji aktywowania si´ po
wybraniu „C“ w nast´pujàcy sposób:

– funkcja kasowania ostatnio wprowa-
dzanej cyfry po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20
krócej ni˝ 1 sekund´;

– funkcja kasowania ca∏ego pola wpro-
wadzonych cyfr po naciÊni´ciu pokr´-
t∏a 20 d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´.

Przywo∏anie numeru

Przywo∏anie wybranego numeru uzy-
skuje si´ po naciÊni´ciu przycisku 13.
Po wykonaniu tej operacji audio dezak-
tywuje si´, po∏àczenie zostanie zreali-
zowane i po odebraniu telefonu przez
abonenta uruchomiony zostanie licznik
trwania rozmowy.

rys. 6
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Zakoƒczenie rozmowy i 
akceptacja po∏àczenia

Funkcja zakoƒczenia i akceptacji po-
∏àczenia uzyskuje si´ po naciÊni´ciu
przycisku 13.

Urzàdzenie g∏oÊnomówiàce, 
regulacja g∏oÊnoÊci i funkcja 
odbiornika dodatkowego

Mikrofon g∏oÊnomówiàcy umo˝liwia
przeprowadzanie rozmów telefonicz-
nych bez koniecznoÊci u˝ycia odbiorni-
ka dodatkowego. G∏oÊnoÊç reguluje si´
pokr´t∏em 14.

Odbiornik dodatkowy 
(gdzie przewidziano.

Telefon I.C.S. mo˝na zintegrowaç z
odbiornikiem dodatkowym. G∏oÊnoÊç
reguluje si´ pokr´t∏em odbiornika do-
datkowego.

Funkcje odbiornika dodatkowego

Odbiornik dodatkowy wyposa˝ony
jest w funkcje umo˝liwiajàcà ∏atwe i wy-
godne jego u˝ycie, a w szczególnoÊci:

– wysuni´cie z gniazda po dzwonku z
akceptacjà po∏àczenie;

– wysuni´cie z gniazda podczas rozmo-
wy poprzez mikrofon g∏oÊnomówiàcy
z przejÊciem na odbiornik dodatkowy;

– po wysuni´ciu go z gniazda i naci-
Êni´ciu po raz pierwszy przycisku od-
biornika zrealizowane zostaje po∏àcze-
nie z odbiornikiem dodatkowym;

– wsuni´cie go w gniazdo podczas
trwania rozmowy telefonicznej powo-
duje zakoƒczenie konwersacji.

OSTRZE˚ENIE W trakcie konwer-
sacji nie, nie jest mo˝liwe przejÊcie z
rozmowy z odbiornika na rozmow´ z
systemu g∏oÊnomówiàcego.

Inne funkcje wyboru r´cznego

Funkcja wyboru r´cznego umo˝liwia
dost´p do us∏ug zamówionych za pomo-
cà kombinacji cyfr, * i # zgodnie z do-
st´pnym trybem przez operatora sieci.
Wykonanie tych funkcji nast´puje po
naciÊni´ciu przycisku 13 i zostaje to po-
twierdzone na wyÊwietlaczu. Potwier-
dzenie to w niektórych przypadkach mo-
˝e byç wyÊwietlone w j´zyku angielskim
z pomini´ciem wybranego j´zyka.

Przyk∏ady zamawiania rozmów

– funkcja zamawiania rozmów mi´dzy-
narodowych po wprowadzeniu kodu
„(has∏a)“ przes∏anego przez operatora
sieci

**331 (has∏o)#(przycisk 13)

– funkcje informacyjne aktualnego sta-
nu zamawiania rozmów mi´dzynarodo-
wych

+#331(przycisk 13)

– funkcja anulowania zamówionych
rozmów mi´dzynarodowych

#331*(has∏o)#(przycisk 13).
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FUNKCJE G¸ÓWNE „ELENCO
TELEFONICO-
SPIS TELEFONÓW

Wybór abonenta, który figuruje
w spisie telefonów I.C.S.

Wybór bezpoÊredni abonentów zapa-
mi´tanych na karcie SIM uruchamia si´
za pomocà funkcji „elenco telefonico“
na stronie g∏ównej funkcji telefonu. Do-
st´p do listy abonentów uzyskuje si´ po-
przez wybranie „elenco tel.“ i przesu-
ni´cie kursora na ˝àdanà pozycj´ ob-
racajàc pokr´t∏em 20. Strza∏ki ukazujà
si´ po zewn´trznej górnej i dolnej stro-
nie wyÊwietlanej listy wskazujà wyst´-
powanie innych pozycji do wybrania.
Numer telefonu odpowiadajàcy wybra

nej pozycji zostanie wyÊwietlony w gór-
nym oknie wyÊwietlacza (rys. 8). 

Przywo∏anie numeru abonenta wybra-
ne zostanie naciÊni´ciem przycisku 13.

Wprowadzanie nowej pozycji 

Wprowadzanie nowej pozycji na liÊcie
„elenco telefonico“ uzyskuje si´ wybie-
rajàc opcj´ „modifica“ pokr´t∏em 20
otwiera si´ nowa strona z elementami wy-
boru „edita“ - edycja, „immetti“ - wpro-
wadzenie, „taglia“ - wyci´cie, „selezio-
na“ - wybór i „ritorna“ - powrót (rys. 9).

Strona funkcji dla wprowadzania no-
wej pozycji na spis telefonów zostanie
wybrana po wybraniu „immetti“. Po
wybraniu wyÊwietli si´ nowe okno, w

którym przedstawione sà pola dla wpro-
wadzenia numeru telefonu i nazwiska
abonenta, znaki dost´pne, pole zoom
dla powi´kszenia wybranego znaku i
elementy wyboru „correggi“ - korek-
cja, „conferma“ - potwierdzenie i „ri-
torna“ - powrót (rys. 10).

Wprowadzenie numeru 
telefonu

Wprowadzenie numeru telefonu uzy-
skuje si´ po wybraniu „numero“ - nu-
mer i przesuni´cie kursora na znak za
pomocà pokr´t∏a 20 i naciÊni´cie aby
potwierdziç.

Wybrane cyfry uka˝à si´ w polu wpro-
wadzenia „numero“ i dla sprawdzenia
w polu „zoom“.

rys. 8
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OSTRZE˚ENIE Wprowadzaç numer
telefonu zawsze z prefiksem a w przy-
padku abonentów zewn´trznych tak˝e
z prefiksem mi´dzynarodowym. 

Wprowadzanie nazwiska

Wprowadzanie nazwiska wykonuje si´
w sposób analogiczny jak wprowadza-
nie numeru telefonu, tj. wybraç „no-
me“ - nazwisko pokr´t∏em 20 i konty-
nuujàc obracanie ustawiç kursor na zna-
ku (naciskaç pokr´t∏o 20, aby potwier-
dziç znak).

Puste miejsce pomi´dzy dwoma znaka-
mi uzyskuje si´ po wybraniu znaku „_“.

Funkcja korekcji

Funkcj´ korekcji uzyskuje si´ po wy-
brani „correggi“ w nast´pujàcy sposób;

– usunàç ostatnio wprowadzony znak
naciÊni´ciem poni˝ej 1 sekundy pokr´-
t∏a 20;

– usunàç ca∏à zawartoÊç pola po naci-
Êni´ciu d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´ pokr´t∏a 20;

Element wyboru „conferma“ -
potwierdzenie

Zapami´tanie wprowadzonych danych
i wprowadzenie na list´ nast´puje po
wybraniu „conferma“.

Element wyboru „ritorna“ - 
powrót

Funkcja „ritorna“ umo˝liwia wyÊwie-
tlenie poprzedniej strony funkcji „mo-
difica elenco telefonico“ - modyfikacja
listy telefonów

Usuwanie pozycji z spisu 
telefonów

Usuwanie pozycji ze spisu po∏àczeƒ
mo˝na wybraç na stronie funkcji „mo-
difica elenco telefonico“ w pozycji „se-
leziona“ - wybór i wskazaniu pozycji,
którà chcemy usunàç. Nast´pnie wy-
braç funkcj´ „taglia“ - wyci´cie“. Przy-
padkowe usuni´cie jest do unikni´cia
przy ˝àdaniu potwierdzenia intencji
usuwania (rys. 11). Po usuni´ciu wy-
Êwietlona zostanie ponownie strona
funkcji „modifica elenco telefonico“.

OSTRZE˚ENIE W przypadku, gdy
pola wprowadzania nowych abonentów
w spisie telefonów sà wszystkie zaj´te,
system ICS zaproponuje usuni´cie wy-
st´pujàcego abonenta i wprowadzenie
nowego. Maksymalna iloÊç pozycji w
spisie zale˝y od dostawcy karty SIM.

Modyfikacja pozycji 

Modyfikacj´ pozycji spisie telefonów
mo˝na wykonaç po wybraniu strony
„seleziona“ - wybór, na stronie funk-
cji „modifica elenco telefonico“ i po-
twierdzeniu pozycji w spisie telefonów,
którà nale˝y zmodyfikowaç. Wybór
funkcji „edita“ - edycja umo˝liwia do-
st´p do strony funkcji dla wprowadza-
nia nowej pozycji lub zmodyfikowania

rys. 11
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tej istniejàcej za pomocà pól „numero“
- numer i „nome“ - nazwisko.

Po wybraniu pozycji, którà chcemy
zmodyfikowaç („numero“ i „nome“)
ustawiç kursor na „correggi“, a nast´p-
nie nacisnàç pokr´t∏o 20 w nast´pujà-
cy sposób;

– aby usunàç ostatnià cyfr´ w polu na-
cisnàç krócej ni˝ 1 sekund´;

– aby usunàç ca∏à zawartoÊç pola na-
cisnàç d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´;

Zmodyfikowana pozycja zostanie za-
pami´tana po wybraniu „conferma“
(rys. 12).

FUNKCJA G¸ÓWNA „NUMERI
FREQUENTI“ - NUMERY 
TELEFONÓW CZ¢STO 
U˚YWANE“

Funkcja „numeri frequenti“ umo˝li-
wia utworzenie i szybki dost´p do 7 nu-
merów telefonów u˝ywanych bardzo cz´-
sto. System ICS jest w stanie zarzàdzaç
i rozpoznawaç automatycznie list´ nu-
merów telefonów u˝ywanych cz´sto do
maksymalnie 5 ró˝nych kart SIM, któ-
re znajdà si´ w spisie telefonów ICS.

Wybór abonenta, który figuruje
pomi´dzy „numero frequente“ 

Wybór abonenta, którego numer jest
identyfikowany jako „numero frequen

te“ nastàpi po wybraniu „n.ri frequen-
ti“ na stronie funkcji g∏ównych telefo-
nu. Po wybraniu „numeri frequenti“
obróciç pokr´t∏em 20 a˝ przesunie si´
kursor na ˝àdanym nazwisku. Wybra-
ny numer telefonu zostanie wyÊwietlo-
ny w górnym oknie wyÊwietlacza (rys.
13). Przywo∏anie numeru nastàpi po
naciÊni´ciu przycisku 13.

Sporzàdzenie listy „numeri 
frequenti“ 

Sporzàdzanie listy numerów cz´sto
u˝ywanych mo˝na wykonaç po wybra-
niu „n.ri frequenti“ za pomocà pokr´-
t∏a 20 na stronie funkcji g∏ównych tele-
fonu i naciÊni´ciu aby potwierdziç. Na-
st´pnie wybraç „modifica“; wyÊwietlo-
na zostanie strona funkcji „modifica
numeri frequenti“ - modyfikacja nu-
merów cz´sto u˝ywanych. Realizacj´ lub
modyfikacj´ listy 7 numerów telefonów
cz´sto u˝ywanych mo˝na wykonaç po
wybraniu „nuova voce“ - nowa pozy-
cja i wszystkie pozycje z spisu telefonu,
po wybraniu „seleziona“ mo˝liwe jest
skopiowanie 7 pozycji z listy „numeri
frequenti“ (rys. 14).
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Modyfikacja „numeri frequenti“ -
numerów telefonów cz´sto 
u˝ywanych

Element wyboru „ordina“ -
kolejnoÊç

Element wyboru „ordina“ umo˝liwia
modyfikacj´ kolejnoÊci numerów tele-
fonów cz´sto u˝ywanych. Przesuni´-
cie numeru telefonu na przyk∏ad z po-
zycji 7 na pozycj´ 1 mo˝na wykonaç po
wybraniu numeru z listy za pomocà „se-
leziona“, nast´pnie wybraniu „ordine“
i przesuni´cie za pomocà pokr´t∏a 20
numeru 7 na pozycj´ 1. Zapami´tanie
tej operacji nastàpi po naciÊni´ciu po-
kr´t∏a 20.

Element wyboru „taglia“ - 
wyci´cie

Element wyboru „taglia“ umo˝liwia
usuni´cie pozycji wybranej z listy te-
lefonów cz´sto u˝ywanych. Funkcja ta
jest konieczna, gdy lista numerów cz´-
sto u˝ywanych jest kompletna zawiera
7 numerów i trzeba wprowadziç nowy
cz´sto u˝ywany numer do spisu tele-
fonów.

Element wyboru „ritorna“

Element wyboru „ritorna“ umo˝liwia
wyÊwietlenie ponownie strony funkcji
g∏ównych telefonu.

FUNKCJA GLÓWNA „ULTIMI 5
NUMERI“ - OSTATNIE 5 
NUMERÓW

Wybranie jednej pozycji z listy 5 ostat-
nich numerów.

Funkcja „ultimi 5 n.ri“ umo˝liwia wy-
Êwietlenie ostatnich 5 numerów wprowa-
dzonych na list´ przy w∏o˝onej karcie
SIM. Numery z tej listy nale˝y wybraç
za pomocà pokr´t∏a 20 i przywo∏aç auto-
matycznie po naciÊni´ciu przycisku 13.

Modyfikacja „ultimi 5 numeri“
- ostatnich 5 numerów (funkcja
usuwania)

Lista ostatnich 5 wprowadzonych nu-
merów tworzona i uaktualniana jest au-
tomatycznie, ale mo˝na usuwaç poszcze-
gólne pozycje z listy. Usuwanie pozycji
z listy ostatnich 5 numerów telefonów
uzyskuje si´ po wyjÊciu z listy i po na-
st´pnym potwierdzeniu i wybraniu
„modifica“ (rys. 15); wyÊwietlona zo-
stanie nowa strona funkcji „modifica
ultimi 5 numeri“ - modyfikacja ostat-
nich 5 numerów z elementami wybo-
ru „taglia“ - wyci´cie, „seleziona“ - wy-
bór i „ritorna „powrót“. Usuni´cie nu-
meru zostanie uwydatnione za pomocà
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„seleziona“, nast´pnie „taglia“ - wyci´-
cie i potwierdzeniu wyboru. Po usuni´-
ciu jest mo˝liwy powrót do strony funk-
cji g∏ównych telefonu automatycznie
lub po wybraniu „ritorna“ - powrót.

FUNKCJA „LISTA 
TELEFONATE“ – SPIS 
TELEFONÓW

Funkcja „lista telefon.“ - spis telefo-
nów, umo˝liwia dost´p do wykazu ostat-
nich odebranych po∏àczeƒ (do maksy-
malnie 7) na które nie by∏o odpowiedzi. 

Funkcja jest dost´pna po wybraniu i
potwierdzeniu „lista telefon.“ - spis te-
lefonów przy pomocy pokr´t∏a prawe-
go systemu I.C.S, na stronie g∏ównej
funkcji telefonu.

Ka˝de pozycja na spisie przedstawia
nazwisko osoby, z którà by∏a przepro-
wadzana rozmowa (je˝eli zosta∏a zapa-
mi´tana w spisie) lub numer telefonu
(gdy rozmówca by∏ anonimowy). 

Z nazwiskiem lub numerem w spisie
mo˝na po∏àczyç si´ bezpoÊrednio, naci-
skajàc przycisk telefonu (aby urucho-
miç po∏àczenie), po wybraniu prawym
pokr´t∏em systemu I.C.S.

Po∏àczenia sà wykazane w kolejnoÊci
nadejÊcia, ostatnie po∏àczenie jest na
górze na liÊcie. Je˝eli odebrano wi´cej
tych samych po∏àczeƒ, to zostanà przed-
stawione na liÊcie tylko raz, w kolejno-
Êci ostatniego po∏àczenia odebranego. 

OPCJE TELEFONU

Funkcja wyboru „opzioni“ - opcje na
stronie funkcji g∏ównych telefonu,
umo˝liwia dost´p do strony funkcji
„opzioni tel“ z elementami wyboru „in-
formazioni“ - informacje, „SMS“, „co-
pia carta“ - kopia karty, „unisci carte“
- ∏àcz karty, „tras. chiamata“ - przeka-
zywanie rozmowy, „impostazioni“ -
ustawienia i „ritorna“ - powrót (rys. 16)

Opcje telefonu - element 
„informazioni“ - informacje

Funkcja wyboru „informazioni“ umo˝-
liwia wyÊwietlenie numeru telefonu
identyfikujàcego dost´p do sieci, nume-
ru seryjnego elektronicznego telefonu
ICS (IMEI = International Mobile equ-
ipment Identity) i nazw´ operatora do-
st´pu do sieci. W cz´Êci Êrodkowej wy-
Êwietlacza wyÊwietlane sà komunikaty
SMS, numer „centro servizi“ - centrum
serwisowe, „validita“- wa˝noÊç i „codi-
ce“ - kod. Mo˝e byç ponadto wyÊwietlo-
ny stan wy∏àczenia za pomocà odpowied-
niego elementu wyboru (rys. 17). Po ak-
tywacji tej funkcji wyÊwietlana jest na
ekranie g∏ównym MAIN i na stronie
funkcji g∏ównych telefonu z symbolem
√ i/lub ÷.
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Opcje telefonu - element wyboru
„SMS“

Funkcja wyboru „SMS“ umo˝liwia do-
st´p do strony wiadomoÊci SMS, któ-
re mo˝na zarówno nadawaç jak i odbie-
raç. Na stronie widomoÊci SMS wyÊwie-
tlony zostaje w górnym oknie ekranu
numer wiadomoÊci SMS zapami´tanej
i te, które nie zosta∏y odczytane. Na li-
Êcie wiadomoÊci SMS podane sà tak˝e
data odbioru, godzina i stan odczyta-
ny / nie odczytany, napisany / napisa-
ny i przes∏any (rys. 18).

OSTRZE˚ENIE Dla niektórych ope-
ratorów dost´p do funkcji „SMS musi
byç uaktywniony.

Odczytywanie wiadomoÊci

Odczytanie wiadomoÊci SMS urucha-
mia si´ wybierajàc „seleziona“ odczy-
tanie zaznaczenie ˝àdanej wiadomoÊci
nast´puje po „leggi“ - odczytanie. Po
wybraniu odczytania zostanie wyÊwie-
tlona wiadomoÊci z czasem nadania i z
numerem telefonu nadawcy. Je˝eli wia-
domoÊç przekracza zakres dost´pny na
pojedynczej stronie (4 rz´dy - 24 znaki)
b´dzie kontynuowana na stronach na-
st´pnych, które sà dost´pne za pomocà
elementu wyboru „selez. pagina“ - wy-
bór strony. Funkcja wyboru „ritorna“
umo˝liwia wyÊwietlenie ponowne stro-
ny poprzedniej funkcji SMS (rys. 19).

Wybór numeru telefonu 
wiadomoÊci SMS

Funkcja wyboru numeru telefonu po-
∏àczonego z wiadomoÊcià SMS umo˝li-
wia wybór pokazanego numeru telefo-
nu po naciÊni´ciu przycisku 13. Je˝eli
w wiadomoÊci wyst´puje jeszcze inny
numer telefonu podÊwietlony zostanie
napis „selezione n. tel“ mo˝liwy jest wy-
bór ̋ àdanego numeru telefonu (rys. 19).

OSTRZE˚ENIE

– Podczas wybierania wiadomoÊci
SMS (rys. 18) mo˝liwe jest bezpoÊred-
nie wybranie numeru telefonu odpo-
wiedniej wiadomoÊci po naciÊni´ciu
przycisku 13.

– Po otrzymaniu wiadomoÊci SMS na
stronie jakiejkolwiek funkcji jest mo˝-
liwe natychmiastowe odczytanie po na-
ciÊni´ciu przycisku 13 w ciàgu 10 se-
kund od otrzymania.

rys. 18
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Tworzenie wiadomoÊci

Aby utworzyç wiadomoÊci SMS nale-
˝y wybraç „crea“ - tworzenie na stronie
„telefono SMS“ (rys. 18) wyÊwietlona
zostanie strona „modifica SMS“ mody-
fikacja SMS z polami „testo“ - test, de-
stinatario“ - przeznaczenie, „salva“ - za-
pami´tanie, „invia“ - przes∏anie i „ri-
torna“ - powrót (rys. 20).

Pisanie tekstu

Po wybraniu elementu „testo“ wyÊwie-
tlona zostanie strona „immissione te-
sto SMS“ - wprowadzanie tekstu SMS,
aby napisaç tekst wiadomoÊci (rys. 21).
Tekst nale˝y napisaç wybierajàc litery
pokr´t∏em 20 i naciskajàc je, aby po-
twierdziç. Puste miejsce pomi´dzy dwo-
ma literami uzyskuje si´ wybierajàc

znak „_“. Po wybraniu A→a lub a→A
przechodzi si´ z znaków DU˚YCH NA
MA¸E i odwrotnie. Po wybraniu „<–>“
mo˝liwe jest przesuni´cie kursora we-
wnàtrz ju˝ napisanego tekstu,aby doko-
nania ewentualnej korekcji. Funkcj´ ko-
rekcji uaktywnia si´ po wybraniu „C“
w nast´pujàcy sposób:

– po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20 krócej
ni˝ 1 sekund´ usuwa si´ ostatnio wpro-
wadzonà liter´;

– po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20 d∏u˝ej ni˝
1 sekund´ usuwa si´ progresywnie
wszystkie znaki: usuwanie mo˝na prze-
rwaç zwolniajàc pokr´t∏o.

Po napisaniu wiadomoÊci, wybraç
„conferma“ - potwierdzenie powraca
si´ do strony „modifica SMS“

Wybór abonenta

Po wybraniu elementu „destinatario“
wyÊwietlona zostanie strona „immissio-
ne destinatario SMS“ - wprowadzenie
abonenta SMS z elementami wyboru
„selez. Manu“ - wybór r´czny, „n.ri fre-
quenti“ cz´sto u˝ywane numery telefo-
nów, „elenko tel.“ - spis telefonów, „ul-
timi 5 n.ri“ - ostatnie 5 numerów, „li-
sta Tel., „conferma“ - potwierdzenie,
i „annula“ - anulowanie. (rys. 22). Wy-
bór numeru telefonu abonenta mo˝na
wykonaç bezpoÊrednio spoÊród nume-
rów zapami´tanych lub w sposób r´cz-
ny, wykonujàc operacje opisane na po-
przednich stronach. Po wybraniu nu-
meru obróciç pokr´t∏em 20 w prawo i
wybraç „conferma“ - potwierdzenie.
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Zapami´tanie wiadomoÊci

Je˝eli chcemy zapami´taç wiadomoÊç
wybraç „salva“ - zapami´tanie. Potwier-
dzeniem zapami´tania jest napis „Mes-
saggio salvato“ - komunikat zachowa-
ny, który pojawi si´ na nowej stronie,
z której si´ wychodzi po wybraniu „con-
tinua“ - kontynuacja.

Przes∏anie wiadomoÊci

Aby przes∏aç wiadomoÊç wybraç „in-
via“ - przeÊlij. WiadomoÊç uka˝e si´ na
nowej stronie potwierdzi wys∏anie na-
pisem „SMS inviato!“ - SMS przes∏any!
lub sygna∏ braku wys∏ania „non avve-
nuto“ - nie otrzymano. Aby kontynu-
owaç nacisnàç „continua“.

Ritorna - powrót

Po wybraniu „ritorna“ pojawi si´ po-
nownie strona funkcji „telefono SMS“.

Ustawienie wiadomoÊci

Po wybraniu funkcji „imposta“ - usta-
wienia na stronie g∏ównej SMS (rys. 18)
uzyskuje si´ dost´p do strony „impo-
stazioni SMS“ (rys. 23) z elementami
wyboru „centro servizi“ - centrum ser-
wisowe, „validita“ - wa˝noÊç, „codice“

- kod, conferma“ - potwierdzenie i „an-
nula“ - anulowanie.

Element wyboru „centro servizi“
umo˝liwia dost´p do strony g∏ównej
funkcji telefonu (rys. 1) dla wybrania
centrum serwisowego z ju˝ zapami´ta-
nych lub po wybraniu r´cznym, wyko-
nujàc operacje analogiczne do operacji
opisanych dla wybrania numeru telefo-
nu. Funkcja „validita“ umo˝liwia wy-
bór dni wa˝noÊci wiadomoÊci (od 1 do
441 dni). Funkcja „codice“ umo˝liwia
przyznanie kodu wiadomoÊci (kody od
0 do 255). Po zakoƒczeniu ustawieƒ wy-
braç „conferma“, aby potwierdziç lub
„anulla“, aby anulowaç. W obu przy-
padkach nastàpi powrót do strony g∏ów-
nej „telefono SMS“ (rys. 18).

Modyfikacja wiadomoÊci

Modyfikacj´ wiadomoÊci SMS mo˝-
na wykonaç po wybraniu ze strony
funkcji SMS pozycj´ „modifica“ i na-
st´pnie pole modyfikacji, wykonujàc
operacje analogiczne do operacji two-
rzenia komunikatu.

Usuwanie wiadomoÊci SMS

Funkcj´ usuwania wiadomoÊci SMS
mo˝na wybraç na stronie funkcji SMS
„seleziona“, „taglia“ - wyci´cie i po-
twierdzeniu usuni´cia. Usuwanie wia-
domoÊci jest konieczne, je˝eli pami´ç
SMS na karcie SIM jest pe∏na. Ten przy-
padek zostanie wyÊwietlony na stronie
funkcji SMS w górnym oknie ekranu za
pomocà napisu „memoria piena, cance-
la voce“ - pami´ç pe∏na, usunàç pozycj .́

OSTRZE˚ENIE IloÊç wiadomoÊci
SMS zale˝y od operatora dost´pu tej
funkcji.

„ritorna“ - powrót

Po wybraniu „ritorna“ pojawi si´ stro-
na funkcji z wyborem „opzioni tel“
(rys. 16).
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docelowej SIM. B∏´dne wprowadzenie
kodu PIN mo˝na skorygowaç po wy-
braniu „correggi“. Po prawid∏owym
wprowadzeniu kodu PIN wyÊwietlony
zostanie ostrze˝enie „Attenzione! Elen-
co telefonico viene scrito!“ Uwaga Spis
telefonów zostanie przeniesiony na stro-
n´ funkcji, która zawiera elementy wy-
boru „sovrascrive“ - nadpisanie i „ri-
torna“ - powrót.

– je˝eli w∏o˝ona karta docelowa jest
nieprawid∏owa wybraç ritorna. Po wy-
braniu „sovrascrive“ rozpoczyna si´
operacja kopiowania pokazywana na
wyÊwietlaczu;

– system ̋ àda karty SIM, na którà b´-
dà kopiowane numery spisu telefonicz-
nego. Po wybraniu „no“ powraca si´ do
funkcji „opzioni telefono“.

Je˝eli docelowa karta SIM ma wystar-
czajàco du˝o pami´ci, dla wszystkich
danych spisu telefonu na karcie SIM
oryginalnej, po zakoƒczeniu operacji
kopiowania na karcie docelowej SIM za-
pami´tane zostanà nowe dane i wyÊwie-
tlona zostanie nowa strona funkcji z ele-
mentami wyboru „modyfica voci lette“
- modyfikacja pozycji odczytanych,
„scrivi carta finche completa“ - zapisz
kompletnà kart´ i „annulla (rys. 25).

„modyfica voci lette“ - 
modyfikacja pozycji 
odczytanych

Funkcja „modyfica voci lette“ umo˝-
liwia dost´p do strony, na której znaj-
duje si´ kopiowany spis telefonów, któ-
ry mo˝na modyfikowaç. Podczas opera-
cji kopiowania pojawià si´ numery te-
lefonów, które muszà byç tak˝e usuni´-
te. Wybierajàc t´ pozycj´ najpierw przez
„seleziona“, a nast´pnie „taglia“ - wy-
ci´cie, modyfikuje si´ list´ podczas ko-
piowania i którà mo˝na nast´pnie zapi-
saç po wybraniu „scrivi“ (rys. 26).
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Opcje telefonu element wyboru
„copia carta“ - kopia karty

Funkcja wyboru „copia carta“ umo˝-
liwia kopiowanie numerów spisu tele-
fonów z jednej karty SIM na drugà kar-
t´ SIM (karta docelowa). Aby wykonaç
t´ operacj´ nale˝y:

– wybraç za pomocà pokr´t∏a 20 ele-
ment „copia carta“. WyÊwietlona zosta-
nie nowa strona funkcji z propozycjà
wprowadzenia karty docelowej do I.C.S.
(rys. 24);

– wysunàç kart´ oryginalnà z gniazda
po naciÊni´ciu przycisku 24;

– w∏o˝yç kart´ docelowà SIM;

– wybraç „conferma“ wprowadzajàc,
je˝eli b´dzie to konieczne kod PIN kart
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po wybraniu za pomocà pokr´t∏a 20 ele-
mentu „unisci carte“ na stronie funk-
cji „opzioni telefono“ (rys. 16). Poja-
wi si´ ˝àdanie wprowadzenia drugiej
karty oryginalnej po wyj´ciu pierwszej
za pomocà przycisku 24, którym mo˝-
na potwierdziç po wybraniu „confer-
ma“. Po wprowadzeniu drugiej kart ory-
ginalnej mo˝e okazaç si´ konieczne
wprowadzenie odpowiedniego kodu
PIN, przypominamy, ˝e jest mo˝liwa
poprawa wprowadzonego b∏´dnie kodu
po wybraniu „correggi“. Nast´pnie po-
jawi si´ ̋ àdanie wprowadzenia karty do-
celowej SIM, dla której nale˝y wykonaç
powy˝ej opisane operacje w ten sam
sposób. Zapisywanie na karcie docelo-
wej SIM rozpocznie si´ po wybraniu
„sovrascrive“ na nowej stronie, która
pojawi si´ automatycznie (rys. 27).

Na tej stronie wyst´puje równie˝ funk-
cja „ritorna“, która umo˝liwia powrót
do strony poprzedniej.

OSTRZEZENIE Sposób kontroli i
wyÊwietlania operacji ∏àczenia spisu nu-
merów telefonów wi´cej kart odbywa
si´ w sposób analogiczny do operacji
„copia carta“ opisanego poprzednio.

Opcje telefonu - element wyboru
„tras. chiamata“ - przesy∏anie
rozmowy

Funkcja „tras. chiamata“ umo˝liwia
dost´p do strony funkcji „richiesta“ -
˝àdanie, „condizioni“ - warunki. „mo-
do“ - sposób, „numero“ - numer, „inte-
rvallo“ - przerwa, „conferma“ - potwier-
dzenie i „ritorna“ - powrót (rys. 28).

„scrivi carta finche completa“ -
zapisz kompletnà kart´

Funkcja „scrivi carta finche comple-
ta“ umo˝liwia kopiowanie automatycz-
ne na karcie jak najwi´kszej liczby nu-
merów telefonów.

„annulla“ - anulowanie

Po wybraniu funkcji „annulla“ powra-
ca si´ do funkcji „opzioni telefono“.

Opcje telefonu - element wyboru
„unisci carte“ - ∏àcz karty

Funkcja „unisci carte“ umo˝liwia po-
∏àczenie numerów spisu telefonów z
pierwszej oryginalnej karty SIM z nu-
merami drugiej karty SIM i przeniesie-
nie ich na trzecià kart´ docelowà SIM,

rys. 26
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Element wyboru „condizioni“ -
warunki

Funkcja „condizioni“ umo˝liwia do-
st´p do strony, na której podane sà wa-
runki przesy∏ania po∏àczenia (rys. 30).
Potwierdziç warunek aktywny lub dez-
aktywny, a nast´pnie wybraç funkcj´
„modo“, aby uzyskaç dost´p do nowej
strony z elementami wyboru „disatti-
va“ - deaktywowaç, „attiva“ - aktywo-
waç, „richiedi“ - ˝àdania i „cancella“ -
kasowanie (rys. 31).

Element wyboru „numero“ -
numer

Funkcja „numero“ umo˝liwia wybra-
nie numeru telefonu, z którym chcemy
nawiàzaç po∏àczenie, a zale˝noÊci od ak-
tywnego trybu.

Element wyboru „intervallo“ -
przerwa

Funkcja „intervallo“ umo˝liwia wy-
bór czasu opóênienia (od 5 do 30 se-
kund) który up∏ywa pomi´dzy odebra-
niem a przes∏aniem po∏àczenia. Prze-
rwa przes∏ania po∏àczenia zale˝y zwy-
kle od operatora sieci i mo˝e byç inny
ni˝ ustawiony w systemie I.C.S.

rys. 30
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Element wyboru „richiesta“ -
˝àdanie

Funkcja „richiesta“ umo˝liwia dost´p
do strony, na której podane sà wszyst-
kie aktualne warunki funkcjonowania
systemu (rys. 29). Aby przejÊç do stro-
ny nast´pnej wybraç „continua“. Z
ostatniej strony warunków aktualnych
lub naciÊni´ciu „annulla“, powraca si´
w ten sposób do strony g∏ównej „tras-
ferimento di chiamata“.

rys. 29
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przesy∏anie DTMF □, ripetizione sele-
zione“ - powtórzenie wyboru, „incogni-
to □“, i „ritorna“ - powrót (rys. 32). 

Gdy aktywny jest dost´p do danych
sieci GSM wyÊwietlona zostaje nazwa
operatora sieci po lewej stronie pozycji
„gestore rete“.

Element wyboru „proprio 
numero“ - w∏aÊciwy numer

Funkcja „proprio numero“ umo˝liwia
dost´p do strony, na której mo˝na wpro-
wadziç i zapami´taç w∏aÊciwy numer te-
lefonu. Wybór funkcji „annulla“ umo˝-
liwia powrót do strony funkcji „opzio-
ni telefono“ bez wykonania jakiegokol-
wiek zapami´tania. Wybór funkcji „sa-
lva“ - zapami´tanie, po wprowadzeniu

numeru umo˝liwia powrót do strony
funkcji „impostazioni telefono“.

Element wyboru „gestore rete“
- operator sieci

Funkcja „gestore rete““ umo˝liwia do-
st´p do odpowiedniej strony, która po
awizie „attendi: eksplorazione rete in
corso“ - uwaga sieç jest eksploatowana,
uzyskuje si´ dost´p do funkcji „ro-
aming“ □ - przejÊcie z jednej sieci na
innà, „automatico □“ - automatycznie,
„manuale“ - r´cznie, „conferma“ po-
twierdzenie i „ritorna“ - powrót, za po-
mocà, której mo˝na wybraç r´cznie lub
automatycznie operatora sieci. Akty-
wacj´ (wyÊwietlona symbolem �) lub
dezaktywacja (wyÊwietlona symbolem
□) funkcji „roaming“ i „automatico“
uzyskuje si´ po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20
(rys. 33).

„roaming �“ - przejÊcie z 
jednej sieci na innà

Aktywacj´ funkcji „roaming“ uzysku-
je si´ po przejÊciu automatycznie z jed-
nej sieci autoryzowanej, która przesta-
je byç dost´pna w drugà. 

Element wyboru „conferma“ -
potwierdzenie

Po wybraniu funkcji „conferma“ za-
pami´tane zostajà wprowadzone dane.

Element wyboru „ritorna“ - 
powrót

Funkcja „ritorna“ umo˝liwia wyÊwie-
tlenie poprzedniej strony funkcji
„opzioni telefono“.

Opcje telefonu - element 
„impostazioni“ - ustawienia

Funkcja „impostazioni“ umo˝liwia do-
st´p do strony funkcji „proprio nume-
ro“ - w∏aÊciwy numer, „gestore rete“ -
operator sieci, „PIN“, squilo“ - sygna∏
telefonowania , „trasmette DTMF“ -

rys. 32
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Element wyboru „PIN“

Funkcja wyboru PIN umo˝liwia do-
st´p do strony funkcji „impostazioni
PIN“ - ustawienia PIN z elementami
wyboru „cambia PIN“ - zmiana PIN,
„richiesta PIN“ - ˝àdanie PIN, „usa
l’ultimo PIN□“ - ostatnio u˝ywany PIN
i „ritorna“ - powrót

„cambia PIN“ - zmiana PIN

Funkcja wyboru „cambia PIN“ umo˝-
liwia zmian´ kodu PIN na karcie SIM,
po otworzeniu strony funkcji „cambia
PIN“ (rys. 34). Na wyÊwietlanej stro-
nie konieczne jest wprowadzenie naj-
pierw kdou PIN poprzedniego, a na-
st´pnie wprowadzenie dwa razy nowe-
go kodu PIN, korygujàc ewentualne

b∏´dne wprowadzenie za pomocà „cor-
reggi“. Potwierdzeniem wprowadzenia
zmodyfikowanego kodu PIN jest wy-
Êwietlenie strony „impostazioni tele-
fono“; natomiast po wybraniu „ritor-
na“ nastàpi wyÊwietlenie strony „impo-
stazioni telefono“ bez zapami´tania ̋ ad-
nych zmian.

rys. 34
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„roaming □“ - przejÊcie z 
jednej sieci na innà

Deaktywacja funkcji „roaming“ umo˝-
liwia dost´p tylko do sieci wybranej
r´cznie.

„automatico �“ - automatyczne

Po aktywacji funkcji „automatico“ na-
st´puje wprowadzenie autoryzowanej
sieci na podstawie listy priorytetów na
karcie SIM.

„automatico □“ - automatyczne

Deaktywacja funkcji„ automatico“
umo˝liwia dost´p tylko do sieci wybra-
nej r´cznie.

„manuale“ - r´czne

Funkcja „manuale“ umo˝liwia dost´p
do listy z wszystkimi dost´pnymi sie-
ciami telefonicznymi. Po wybraniu ˝à-
danej sieci za pomocà pokr´t∏a 20 spo-
Êród sieci wyst´pujàcych na liÊcie (nie
podÊwietlone na szaro). Po ustawieniu
˝àdanej sieci i wybraniu „conferma“
powraca si´ do strony funkcji „impo-
stazioni telefono“ z wyborem „ritorna“
- powrót.
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„richiesta PIN“ - ˝àdanie PIN

Funkcja wyboru „richiesta PIN“
umo˝liwia aktywacj´ lub dezaktywacj´
˝àdania wprowadzenie kodu PIN za po-
mocà odpowiedniej strony funkcji. Wy-
∏àczenie tej funkcji (richiesta □) umo˝-
liwia u˝ywanie telefonu bez wprowadza-
nia kodu PIN po w∏o˝eniu karty tele-
fonicznej SIM. Akceptacja i modyfika-
cja tego ustawienia wymaga wprowadze-
nia kodu PIN (rys. 35).

„usa l’ultimo PIN“ - 
ostatnio u˝ywany PIN

Funkcja wyboru „usa l’ultimo PIN“,
je˝eli jest aktywna („usa l’ultimo PIN
�“) umo˝liwia automatyczne wprowa-
dzenie kodu PIN zapami´tanego po
ostatnim w∏o˝eniu karty SIM. Ta funk-
cja jest dost´pna tylko dla karty SIM,
dla której nie zosta∏ pope∏niony ˝aden
b∏àd wprowadzania kodu.

OSTRZE˚ENIE Wybór „cambia
PIN“ nie jest wybieralna je˝eli funkcja
„richiesta PIN jest dezaktywna („ri-
chiesta PIN □“.

Element wyboru „squillo“ - 
sygna∏ telefonowania

Element wyboru „squillo“ wyst´pu-
je na stronie funkcji telefonu z elemen-
tami wyboru „melodia“, „volume“ -
g∏oÊnoÊç i „ritorna“ - powrót“.

„melodia“

Po wybraniu „melodia“ wyÊwietlona
zostanie lista z ró˝nymi melodiami / to-
nami sygna∏ów dzwonienia, które mo˝-
na wybraç pokr´t∏em 20 (rys. 36).

„volume“ - g∏oÊnoÊç

Po wybraniu „volume“ wyÊwietli si´
grafik z kreskami, aby ustawiç g∏oÊnoÊç
sygna∏u telefonowania pokr´t∏em 20
(rys. 37).

rys. 36
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INFORMACJE OGÓLNE

System audio uaktywnia si´ naciÊni´-
ciem przycisku 17 uzyskujàc dost´p do
funkcji g∏ównych radia (rys. 1). System
audio ICS umo˝liwia zarzàdzanie:

– radiem RDS z odbiorem fal
FM/AM;

– odtwarzaczem kaset audio z autore-
versem;

– magazynkiem automatycznym CD
z 6 dost´pnymi gniazdami p∏yt (gdzie
przewidziano).

ELEMENTY WYÂWIETLACZA
I FUNKCJE

– funkcja wyboru zakresu fal (FM,
AM) za pomocà przycisków 8 i 10;

– wyÊwietlanie nazwy stacji i nume-
ru zapami´tania stacji;

– funkcja zapami´tania do 36 stacji ra-
diowych (18 w zakresie fal FM i 12 w za-
kresie AM);

– wyÊwietlanie symbolu pauzy pod-
czas odtwarzania kasety audio;

– wyÊwietlanie kierunku przewijania
taÊmy z ró˝nymi symbolami w zale˝no-
Êci od pr´dkoÊci przewijania;

– wyÊwietlanie symboli CD i kasety
audio;

– wyÊwietlanie numeru CD, numeru
nagrania i czasu odtwarzania;

– funkcja scan i shuffle;

– funkcja Dolby B NR dla skompre-
sowania szumów przy s∏uchaniu kasety
audio;

– funkcja wprowadzania stanu czuwa-
nia (stand - by) dla komunikatów o ru-
chu na drogach (IT) z mo˝liwoÊcià dez-
aktywacji;

– funkcja ustawieƒ audio: tony wyso-
kie, niskie, balans, fader i SDV (g∏oÊnoÊç
zale˝na od pr´dkoÊci samochodu);

– wyÊwietlanie sygna∏ów stanu, takich
jak godzina aktualna, temperatura ze-
wn´trzna itp.

rys. 1
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RADIO

System RDS

System radia zintegrowanego z ICS
odbiera sygna∏y RDS (RDS = Radio
Data System) w zakresie fal UKW.

System RDS umo˝liwia przes∏anie
przez stacje nadawczà informacji dodat-
kowych (nazwa stacji nadawczej lub ko-
munikatów) poprzez modulacje sygna-
∏u radiowego. Informacje te odczytywa-
ne sà nast´pnie przez system RDS i wy-
Êwietlane na wyÊwietlaczu.

Funkcja AUTO BEST

Funkcja AUTO BEST umo˝liwia od-
biór kana∏u radiowego o niskim stosun-
ku sygna∏ / szum (S/N) odbiór i do-
strojenie automatyczne w cz´stotliwo-
Êciach alternatywnych gdy wybrana sta-
cja nadawcza nadaje program o wyso-
kim stosunku S/N. Podczas szukania
nowej cz´stotliwoÊci dostrojenia mo˝e
zdarzyç si´, ̋ e transmisja programu zo-
stanie przerwana na krótki okres czasu.

Funkcja AUTO BEST w∏àcza si´ w
sposób automatyczny po wybraniu
funkcji audio lub po wybraniu ustawio-
nej stacji nadawczej przyciskiem pod
którym jest zapami´tana i gdy w∏àczo-
ny jest odtwarzacz p∏yt kompaktowych
lub CD. Dla wszystkich stacji nadajà-
cych w RDS w polu nazwa stacji nadaw-
czej wyÊwietlona zostanie nazwa stacji
i odpowiedni komunikat. Tylko w przy-
padku, gdy nie przekazywane sà infor-
macje o nazwie stacji nadawczej wyÊwie-
tlona zostanie cz´stotliwoÊç na której
jest odbierana.

EON (Enhanced Other Network)

System radia zintegrowanego z ICS
umo˝liwia odbiór informacji EON. Sy-
gna∏y odpowiadajàce informacji o ru-
chu na drogach umo˝liwiajà odbiór na
kana∏ach na których sà dostrojone, po
prze∏àczeniu automatycznym na aktu-
alnie s∏uchany kana∏, odbiór informa-
cji o ruchu na drogach i przejezdnoÊci
dróg, po przerwaniu s∏uchania ustawio-
nej stacji nadawczej. Funkcja ta dost´p-
na jest w zakresie RDS i mo˝na jà fa-
kultatywnie wy∏àczyç.

Przyk∏ad: ustawiony program
RTL - program informacji o 
ruchu na drogach RAI

Je˝eli funkcja informacji o ruchu na
drogach jest aktywna i obierana jest pro-
gram RTL, a w tym momencie prze-
sy∏any jest komunikat o ruchu na dro-
gach na kanale RAI, system prze∏àcza
si´ automatycznie z RTL na RAI. Po za-
koƒczeniu komunikatu o ruchu na dro-
gach nastàpi automatyczne prze∏àcze-
nie z RAI na RTL.

Strona funkcji g∏ównych radia

Funkcje g∏ówne rozmieszczone sà na
wyÊwietlaczu w taki sposób, aby w spo-
sób jasny i prosty dostarczyç informa-
cji odpowiadajàcych sterowaniu radia.
Gdy w∏àczone jest radio (CD lub CC nie
aktywne) , wyÊwietlony zostanie zakres
fal, nazwa lub cz´stotliwoÊç stacji
nadawczej, do której radio jest dostro-
jone. Ponadto wyÊwietlona zostanie li-
sta zapami´tanych stacji radiowych i ele-
menty wyboru „IT“ - informacje o ru-
chu na drogach, „mute“ - wyciszenie,
„REG“ (locale), „autostore“ - automa-
tyczne zapami´tywanie stacji nadaw-
czych, „frequenza“ - cz´stotliwoÊç i „im-
postazioni“ - ustawienia. W cz´Êci dol



41

nej wyÊwietlacza wyÊwietlone sà, godzi-
na, cz´stotliwoÊç lub inne komunikaty
o aktualnym stanie.

„IT„ □“

Symbol informacji o ruchu na drogach
(IT) dezaktywny wskazuje, ̋ e nie chce-
my s∏uchaç informacji o ruchu na dro-
gach. Wyszukana stacja nie uka˝e si´,
je˝eli jest w trakcie nadawania IT i od-
twarzanie nagraƒ audio w odtwarzaczu
CC i CD nie zostanie przerwane infor-
macjami o ruchu na drogach.

„IT„ �“

Symbol informacji o ruchu na drogach
(IT) uaktywniony pokr´t∏em 20 wska-
zuje, ˝e chcemy s∏uchaç informacji o
ruchu na drogach. Wyszukana zostanie
automatycznie wybrana stacja IT i wy-
Êwietli si´ ten przywilej: odtwarzanie
nagraƒ audio CC i CD zostanie przery-
wane ewentualnymi informacjami o ru-
chu na drogach. WyÊwietli si´ skrót
„IT“ na stronie MAIN.

Nadawane komunikaty „IT“ mo˝na
przerwaç naciÊni´ciem pokr´t∏a 14. Re-
gulacja g∏oÊnoÊci komunikatu IT jest
niezale˝na od êród∏a audio w funkcji
(radio, CC, CD) i reguluje si´ jà obra-

cajàc pokr´t∏em 14 podczas nadawania
komunikatu IT.

„mute“ - wyciszenie

Funkcj´ „mute“ mo˝na wybraç tylko
przy aktywnym IT i ustawionej stacji.
Aktywacj´ funkcji mute mo˝na wyko-
naç tylko podczas s∏uchania komunika-
tów o ruchu na drogach. Funkcj´ „mu-
te“ radia mo˝na dezaktywowaç obraca-
jàc pokr´t∏em 14.

„REG“ (locale)

Funkcja „REG“ zostaje automatycz-
nie wyÊwietlona, gdy program radiowy
okreÊlonej stacja nadawany jest w Êro-
dowisku lokalnym. W tym przypadku
automatyczna funkcja AUTO BEST
RDS nie b´dzie poszukiwaç stacji z wy-
sokim stosunkiem S/N, ale b´dzie kon-
tynuowany program na wybranym ka-
nale lokalnym. Odbiór programów lo-
kalnych mo˝na dezaktywowaç wybiera-
jàc ponownie „REG“ i uaktualnione zo-
stanie ponownie przeszukiwane ró˝nych
stacji lokalnych w funkcji najlepszego
stosunku S/N.

OSTRZE˚ENIE Funkcja AUTO
BEST RDS dzia∏a na poziomie krajo-
wym. Mo˝na jà odbieraç podczas prze-

je˝d˝ania przez ró˝ne regiony dla ró˝-
nych stacji. W tym przypadku nale˝y
reaktywowaç funkcj´ „REG„.

„autostore“ - zapami´tywanie
automatycznie stacji

Funkcja „autostore„ jest aktywna tyl-
ko wybierajàc przyciskiem 8 zakres fal
FM. Funkcja ta umo˝liwia automatycz-
ne zapami´tanie 6 stacji na 6 przyci-
skach zapami´tywania dost´pnych w za-
kresie fal FM. Wybrane zostanà w opar-
ciu o najlepszy stosunek S/N poczàw-
szy od ostatniej cz´stotliwoÊci odbiera-
nej w zakresie fal FM; dlatego mo˝e si´
zdarzyç, ˝e ta sama stacja mo˝e byç za-
pami´tana kilka razy.

„freguenza“ - cz´stotliwoÊç

Funkcja „frequenza“ umo˝liwia do-
strojenie r´czne cz´stotliwoÊci za pomo-
cà pokr´t∏a 20 z mo˝liwoÊcià wyboru
stacji za pomocà przycisków 11 i 12.

„impostazioni“ - ustawienia

Funkcja „impstazioni“ umo˝liwia
otwarcie strony z funkcjami „imposta-
zioni audio“ - ustawieƒ audio (patrz roz-
dzia∏ „Impostazioni audio“ - ustawie-
nia audio).
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Elementy sterowania funkcjami
radia

Prze∏àczanie zakresu fal/
pasma

System radia dysponuje dwoma zakre-
sami fal UKW i MW w 5 podzakresach,
w których w ka˝dym mo˝na zapami´-
taç do 6 stacji.

Wybór zakresu pasma wykonuje si´
za pomocà przycisków 8 lub 10 w na-
st´pujàcy sposób:

– prze∏àczanie pomi´dzy FM-A, FM-
-B i FM-AS za pomocà przycisku FM;

– prze∏àczanie pomi´dzy LW i MW za
pomocà przycisku AM.

Prze∏àczanie pomi´dzy 
stacjami i zapami´tywanie

Funkcj´ prze∏àczania i zapami´tywa-
nia stacji uzyskuje si´ naciÊni´ciem przy-
cisków od 1 do 6 w nast´pujàcy sposób:

– funkcja wyboru zapami´tanej stacji
po naciÊni´ciu przycisku krócej ni˝ 2
sekundy;

– funkcja zapami´tania stacji w syste-
mie RDS po naciÊni´ciu przycisku d∏u-
˝ej ni˝ 2 sekundy;

– funkcja zapami´tania stacji o usta-
lonej cz´stotliwoÊci po naciÊni´ciu przy-
cisku d∏u˝ej ni˝ 10 sekund: w tym przy-
padku wyÊwietlona zostanie na stro-
nie funkcji g∏ównych radia litera „F“
po numerze stacji i obok cz´stotliwoÊç
zapami´tanej stacji.

Wyszukiwanie stacji 

Funkcj´ wyszukiwania stacji uaktywnia
si´ po naciÊni´ciu przycisków 11 lub 12
w nast´pujàcy sposób;

– naciÊni´cie przycisku krótsze od
dwóch sekund spowoduje przeszukiwa-
nie stacji o cz´stotliwoÊci zmniejszajà-
cej si´ (przycisk 11) lub o cz´stotliwo-
Êci wzrastajàcej (przycisk 12);

– naciÊni´cie przycisku d∏u˝sze od
dwóch sekund spowoduje uruchomie-
nie funkcji „scan“, ka˝da stacja zosta-
nie dostrojona, aby umo˝liwiç s∏ucha-
nie tylko przez kilka sekund. Funkcja
„scan“ zostanie przerwana po ponow-
nym naciÊni´ciu przycisków 11 lub 12.

Przeszukiwanie i 
zapami´tywanie stacji 

Automatyczne - „autostore“

Funkcja „autostore“ umo˝liwia pro-
gramowanie automatyczne na przyci-
skach cz´stotliwoÊci stacji o najlepszym
stosunku S/N (rys. 2).

R´cznie

Funkcja r´czna umo˝liwia wybranie
˝àdanego zakresu fal naciÊni´ciem przy-
cisków 8 i 10. Wybraç cz´stotliwoÊç
mo˝na pokr´t∏em 20. Wybrana cz´sto-
tliwoÊç zostanie wyÊwietlona na wyÊwie-
tlaczu i je˝eli stacja nadaje w RDS tak-
˝e nazwa stacji. Zapami´tana zostanie
cz´stotliwoÊci stacji po naciÊni´ciu d∏u-
˝ej ni˝ 2 sekundy jednego z przycisków

rys. 2

P
4T

05
09

I



43

stacji od 1 do 6, za pomocà, których
mo˝liwe jest przywo∏anie zapami´ta-
nych stacji (rys. 3).

W fazie zapami´tywania g∏oÊnoÊç
zmniejsza si´ automatycznie, aby umo˝-
liwiç lepszy odbiór stacji. Potwierdze-
niem zapami´tania stacji jest wyÊwietle-
nie na stronie funkcji g∏ównych radia na-
zwy i cz´stotliwoÊci zapami´tanej stacji.

FUNKCJE ODTWARZACZA
KASET MAGNETOFONOWYCH
AUDIO

Strona g∏ównych funkcji CC

Stron´ g∏ównych funkcji CC uzysku-
je si´ naciÊni´ciem przycisku 17 tylko,
je˝eli funkcjonuje odtwarzacz taÊm au-
dio (rys. 4). Pod oknem „CASSETTA“,
które wskazuje wybór odtwarzacza taÊm
magnetofonowych, wyÊwietlony zosta-
je kierunek odtwarzania taÊmy (strza∏-
kà), elementy wyboru „IT“ (informa-
cje o ruchu na drogach), „Dolby B NR“
i „impostazioni“ - ustawienia.

W oknie dolnym ekranu wyÊwietlona
zostanie ponadto godzina i inne komu-
nikaty o aktualnym stanie.

„IT □“ / „IT �“

Patrz informacje w rozdziale „Strona
funkcji radio“.

„Dolby B NR □“ /
„Dolby B NR �“

Funkcj´ Dolby B NR wybiera si´ po-
kr´t∏em 20. Uaktywnienie tej funkcji
umo˝liwia zmniejszenie szumów spo-
wodowanych przesuwaniem si´ taÊmy.
Odtwarzanie kaset audio zarejestrowa-
nych z technikà Dolby B zaleca si´ uak-
tywniç te funkcj´, aby uzyskaç najlep-
szy dêwi´k. Odtwarzanie kaset audio
nie zarejestrowanych w technice Dolby
B zaleca si´ dezaktywowaç t´ funkcj´.

„impostazioni“ - ustawienia

Wybór „impostazioni“ umo˝liwia do-
st´p do strony funkcji „impostazioni
audio“ - ustawienia audio (patrz roz-
dzia∏ „Impostazioni audio“).

rys. 3
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Elementy sterujàce przy 
odtwarzaniu kaset

Odtwarzanie i zmiana kierunku
przewijania taÊmy 
(autoreverse)

Odtwarzanie rozpoczyna si´ po w∏o˝e-
niu kasety, z taÊmà skierowanà w pra-
wo, do gniazda 28 i jest mo˝liwe w
dwóch kierunkach. Zmiana kierunku
nastàpi po naciÊni´ciu przycisku 27 lub
automatycznie po dojÊciu do koƒca ta-
Êmy (autoreverse). Na wyÊwietlaczu zo-
stanie wyÊwietlona strza∏ka kierunku
przewijania taÊmy. 

Szybkie przewijanie taÊmy do
przodu / do ty∏u

Przewijanie taÊmy w dwóch kierun-
kach uzyskuje si´ po naciÊni´ciu przy-
cisków 11 lub 12. Przewijanie szybkie
taÊmy zostanie przerwane po ponow-
nym naciÊni´ciu przycisku 11.

Wysuni´cie kasety

Aby wysunàç kaset´ nacisnàç przycisk
29.

Prze∏àczanie êród∏a audio

Funkcj´ prze∏àczenia z CC na CD uzy-
skuje si´ naciÊni´ciem przycisku 9. Funk-
cj´ prze∏àczenie z CC na radio uzysku-
je si´ naciÊni´ciem przycisku 8 lub 10.

FUNKCJONOWANIE 
ODTWARZACZA CD 
(gdzie przewidziano)

Strona funkcji g∏ównych CD

Stron´ funkcji g∏ównych CD uzyskuje
si´, je˝eli jest pod∏àczony magazynek z
CD i dost´pna jest przynajmniej jedna
CD, naciÊni´ciem przycisku 9 (rys. 5).

Na stronie g∏ównych funkcji CD zo-
stanie wyÊwietlany numer CD w maga-
zynku, numer aktualnego nagrania, nu-
mery wszystkich nagraƒ na CD aktual-
nie odtwarzanych i czas trwania nagra-
nia aktualnego, symbol CD oraz ele-
menty wyboru „IT“, „scan“ - skanowa-
nie, shuffle“ - odtwarzanie losowe na-
graƒ i „impostazioni“ - ustawienia.

rys. 5
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W oknie dolnym strony zostanie wy-
Êwietlana godzina i inne komunikaty
o aktualnym stanie.

„IT □“ / „IT �“

Patrz informacje w rozdziale „Strona
funkcji radio“.

„scan“ - skanowanie

Funkcj´ „scan“ dla s∏uchanego CD
uzyskuje si´ dzia∏ajàc na pokr´t∏o 20.
Przy pomocy tej funkcji wszystkie na-
grania na CD zostanà odtworzone przez
oko∏o 10 sekund.

„shuffle“ - odtwarzanie losowe
nagraƒ

Funkcj´ „shuffle“ dla s∏uchanego CD
uzyskuje si´ dzia∏ajàc na pokr´t∏o 20. 

Przy pomocy tej funkcji nagrania na
CD zostanà odtworzone w kolejnoÊci
losowej.

„impostazioni“ - ustawienia

Po wybraniu tej funkcji otwiera si´
strona funkcji „impostazioni audio“
(patrz rozdzia∏ „Impostazioni audio“).

Elementy sterujàce przy 
odtwarzaniu CD

Wybór i odtwarzanie CD

Wybór i odtwarzanie CD jest mo˝liwe
tylko przy pod∏àczonym magazynku CD
i przynajmniej jednym CD w magazyn-
ku. Do magazynka mo˝na w∏o˝yç do 6
CD i aby je odtworzyç wybraç przyci-
skiem od 1 do 6 odpowiednie CD. Nu-
mer odtwarzanego CD zostanie wyÊwie-
tlony w oknie górnym strony funkcji
g∏ównych CD.

Zmiana szybka nagrania do
przodu / do ty∏u

Funkcj´ wyboru nagrania poprzed-
niego lub nast´pnego od nagrania ak-
tualnego uzyskuje si´ naciÊni´ciem przy-
cisku 11 lub 12 poni˝ej 1 sekundy.

Funkcj´ przesuwania szybkiego w
dwóch kierunkach nagrania aktualne-
go uzyskuje si´ naciÊni´ciem przycisku
11 lub 12 powy˝ej 1 sekundy.

Prze∏àczanie êród∏a audio

Funkcj´ prze∏àczenia êród∏a audio z
CD na CC uzyskuje si´ naciÊni´ciem
przycisku 7. 

Funkcj´ prze∏àczenia z êród∏a audio
na radio uzyskuje si´ naciÊni´ciem przy-
cisku 8 lub 10.
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U˝ywanie magazynka CD

Magazynek CD znajduje si´ z lewej
strony w baga˝niku.

OSTRZE˚ENIE Aby zainstalowaç i
odpowiednio po∏àczyç zwróciç si´ wy-
∏àcznie do ASO Lancia. 

Odtwarzacz dost´pny jest w Lineac-
cessori Lancia posiada magazynek, któ-
ry mo˝e pomieÊciç do 6 CD.

OSTRZE˚ENIE: Na CD multime-
dialnych oprócz Êcie˝ek audio sà za-
rejestrowane tak˝e Êcie˝ki z danymi.
Odtwarzanie tych CD mo˝e spowo-
dowaç szumy o g∏oÊnoÊci zagra˝ajà-
cej bezpieczeƒstwu na drodze, a tak-
˝e spowodowaç uszkodzenie stanów
koƒcowych i g∏oÊników.

Za∏adowanie magazynka

W magazynku znajduje si´ 6 podsta-
wek, które mogà pomieÊciç ka˝da jed-
nà CD. 

Dla ka˝dego CD, który chcemy od-
tworzyç, nale˝y wyjàç podstawk´ z ma-
gazynka (rys. 6) i w∏o˝yç CD (rys. 7).

Sprawdziç czy CD sà w∏o˝one prawi-
d∏owo, tj. etykietà zwrócona w kierun-
ku podstawki: w przeciwnym razie od-
twarzacz nie b´dzie funkcjonowa∏.

Odtwarzacz nie jest przystosowany do
odtwarzania CD 8 cm (je˝eli nie ma od-
powiedniej tacki dost´pnej w sklepach
HI-FI).

rys. 6
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Wk∏adanie magazynka do 
odtwarzacza CD

Wykonaç w nast´pujàcy sposób:

– przesunàç ca∏kowicie pokryw´ A
(rys. 8) w prawo do zablokowania;

– sprawdziç czy prze∏àcznik B znajdu-
je si´ w pozycji „1“;

– w∏o˝yç magazynek C (rys. 9) do od-
twarzacza CD stronà z etykietà (patrz
strza∏ka) zwróconà do góry;

– zamknàç pokryw´ D (rys. 10), po
w∏o˝eniu magazynka, aby uniknàç prze-
dostawaniu si´ zanieczyszczeƒ i kurzu
do odtwarzacza.

rys. 9
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Wyjmowanie magazynka z 
odtwarzacza CD

Wykonaç w nast´pujàcy sposób:

– przesunàç ca∏kowicie pokryw´ A
(rys. 8) w prawo do zablokowania;

– nacisnàç na przycisk wysuwania
(EJECT) E (rys.11) znajdujàcy si´ na
odtwarzaczu CD.

Wyj´cie CD z magazynka

Wyjmowaç p∏yty kolejno, po wysuni´-
ciu odpowiednich podstawek z maga-
zynka.



„bassi“ - tony niskie

Funkcja wyboru „bassi“ wyÊwietla
„regulator przesuwny“, aby ustawiç to-
ny niskie. Operacj´ ustawienia wyko-
nuje si´ pokr´t∏em 20 przesuwajàc kur-
sor na ˝àdanà pozycj´ i naciÊni´ciem
koƒczy si´ ustawienie (rys. 14).

rys. 14
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USTAWIENIA AUDIO

Funkcje odpowiadajàce ustawieniom
audio (rys. 12) sà aktywne po wybra-
niu „impostazioni“ na stronie funkcji
g∏ównych audio (radio, CC lub CD)
(rys. 1). Taki wybór wprowadza nowà
stron´ z elementami wyboru „acuti“ -
tony wysokie, „bassi“ - tony niskie, „ba-
lance“ - balans, „fader“ - g∏oÊniki przed-
nie / tylne, „SDV“ i „ritorna“ - powrót.
Ponadto wyÊwietlone zostanà niektóre
symbole odnoszàce si´ funkcjonujàcych
urzàdzeƒ (CC, CD lub radio).

Funkcja „loudness“ polepsza g∏oÊnoÊç
dêwi´ku zwi´kszajàc tony niskie i uaktyw-
nia automatycznie system audio HI -FI.

„acuti“ - tony wysokie

Funkcja wyboru „acuti“ wyÊwietla
„regulator przesuwny“, aby ustawiç to-
ny wysokie. Operacj´ ustawienia wyko-
nuje si´ pokr´t∏em 20 przesuwajàc kur-
sor na ˝àdanà pozycj´ i naciÊni´ciem
koƒczy si´ ustawienie (rys. 13).

rys. 12
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„balance“ - balans

Funkcja wyboru „balance“ wyÊwietla
przedstawione schematycznie pozycje
g∏oÊników w samochodzie. (przednie
/ tylne i lewe / prawe). Operacj´ usta-
wienia wykonuje si´ pokr´t∏em 20 zmie-
niajàc rozdzia∏ g∏oÊnoÊci w kabinie po-
mi´dzy g∏oÊnikami prawymi i lewymi.
Rozdzia∏ ustawionej g∏oÊnoÊci przedsta-
wiany jest ma∏ym kwadratowym kurso-
rem. Po zakoƒczeniu ustawieƒ nacisnàç
pokr´t∏o 20 (rys. 15).

„fader“ - g∏oÊniki przednie /
g∏oÊniki tylne

Funkcja „fader“ wyÊwietla przedsta-
wione schematycznie pozycje g∏oÊników
w samochodzie (przednie / tylne i lewe
/ prawe). Operacj´ ustawienia wykonu-
je si´ za pomocà pokr´t∏a 20 zmienia-
jàc rozdzia∏ g∏oÊnoÊci pomi´dzy g∏oÊni-
kami przednimi i tylnymi w kabinie.
Rozdzia∏ ustawionej g∏oÊnoÊci przedsta-
wiany jest ma∏ym kwadratowym kurso-
rem. Po zakoƒczeniu ustawieƒ nacisnàç
pokr´t∏o 20 (rys. 16).

rys. 15
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„SDV“

Po wybraniu funkcji „SDV“ wyÊwie-
tlona zostanie lista ustawieƒ dla regu-
lacji g∏oÊnoÊci w zale˝noÊci od pr´d-
koÊci samochodu. Funkcja „SDV“
umo˝liwia zwi´kszanie automatyczne
g∏oÊnoÊci wraz ze wzrostem pr´dkoÊci
samochodu, aby utrzymaç na sta∏ym
poziomie poziom g∏oÊnoÊci w samocho-
dzie. Funkcja umo˝liwia wybór 4 pozio-
mów: „OFF“ (wy∏àczona), „DEBOLE“
- ma∏a, „MEDIO“ - Êrednia i „FORTE“
- mocna (rys. 17).

„ritorna“ - powrót

Funkcja wyboru „ritorna“ przywraca
stron´ g∏ównà funkcji audio (radio, CD
lub CC) (rys. 1).

rys. 17
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INFORMACJE OGÓLNE

Zintegrowany system nawigacji (NA-
VI) umo˝liwia osiàgni´cie ustalonego
celu podró˝y za pomocà instrukcji wi-
zualnych i akustycznych. U˝ywanie sys-
temu nawigacji jest proste, sterowanie
i bezpieczeƒstwo jest przede wszystkim
bardzo wygodne, poniewa˝ umo˝liwia
osiàgni´cie zaprogramowanego ju˝ ce-
lu podró˝y lub miejsc odniesienia jak
hotele, pomniki, u˝ytecznoÊci publicz-
nej, stacje paliw lub ASO Lancii.

Pozycja samochodu okreÊlana jest za
pomocà systemu GPS (Global Positio-
ning system) zamontowanego w samo-
chodzie. System GPS wyposa˝ony jest
w anten´ i zintegrowany modu∏ odbio-
ru. Tak skonfigurowany system prze-
twarza dynamicznie sygna∏y satelitarne,
z czujników na ko∏ach i ˝yroskopu zin-
tegrowanego z kalkulatorem nawigacji.

System nawigacji Lancia pomaga
kierowcy podczas jazdy informujàc
graficznie i akustycznie o wybraniu
optymalnej trasy, aby osiàgnàç wcze-
Êniej ustalony cel podró˝y.

OSTRZE˚ENIE: Sugerowane dane
przez system nawigacji nie zwalnia-
jà kierowcy z pe∏nej odpowiedzialno-
Êci za manewry, jakie wykonuje na
drodze przy kierowaniu samocho-
dem, jak i z przestrzegania przepi-
sów kodeksu drogowego, jak równie˝
innych dyspozycji w zakresie ruchu
drogowego.

OdpowiedzialnoÊç za bezpieczeƒ-
stwo na drodze spoczywa zawsze na
kierujàcym samochodem.

OSTRZE˚ENIA

– Odbiór GPS mo˝e zostaç zak∏ócony
poprzez drzewa, szczególnie wysokie,
na du˝ych parkingach, w tunelach oraz
we wszystkich innych miejscach, w któ-
rych odbiór anteny satelitarnej b´dzie
przeszkodà.

– Aby uaktywniç system GPS koniecz-
ne jest zaczekanie oko∏o 15 minut je˝e-
li by∏ roz∏àczony akumulator w samo-
chodzie. 

– System GPS wymaga kilka minut,
aby okreÊliç nowà pozycj´ samochodu,
je˝eli zosta∏ wy∏àczony i samochód prze-
stawiony.

– Przy braku informacji satelitarnych,
system wykorzystuje informacje prze-
sy∏ane z ˝yroskopu i czujnika ko∏a dla
chwilowych analiz danych.

– Antena satelitarna GPS nie mo˝e
byç zas∏oni´ta ˝adnymi przedmiotami
metalowymi lub zawilgocona.



52

Pozycja chwilowa samochodu zostanie
zidentyfikowana na CD-ROM i zostanie
wyÊwietlana jest na wyÊwietlaczu razem
z charakterystykà topograficznà obsza-
ru zapami´tanego na CD. Dost´p do da-
nych na CD-ROM wymaga kilka chwil
zaczekania na wyÊwietlenie mapy.

System potwierdza ciàgle dane prze-
sy∏ane z czujnika ko∏a, anteny GPS i ̋ y-
roskopu, aby kompensowaç automa-
tycznie zmiany temperatury, ciÊnienia
w oponach oraz wszystkie inne zmiany,
które mog∏yby wp∏ynàç w jakikolwiek
sposób na okreÊlenie pozycji.

OSTRZE˚ENIE

– Precyzja autoregulacji systemu na-
wigacji wymaga oko∏o 50 km przebie-
gu od momentu wykonania przeglàdu
technicznego i wymiany opon.

– W warunkach ciàg∏ego braku przy-
czepnoÊci kó∏ (np. podczas jazdy po Ênie-
gu lub lodzie) system odczytuje chwi-
lowe pozycje samochodu.

– Podczas autoregulacji precyzji nie
zostanie okreÊlona pozycja samochodu
z maksymalnà dok∏adnoÊcià.

System nawigacji jest ca∏kowicie za-
rzàdzany poprzez ICS, dlatego jedy-
nà operacjà, jakà nale˝y wykonywaç
jest wymiana CD-ROM zawierajàce-
go map´ z innym obszarem lub na ma-
p´ uaktualnionà.

Aby dostaç si´ do strony funkcji g∏ów-
nych nawigacji (rys. 1) nacisnàç przy-
cisk 18 (NAVI). Przy ka˝dym w∏àcze-
niu ICS wyÊwietlona zostanie strona z
uwagami pomocnymi przy u˝yciu sys-
temu (rys. 2), którà, aby dalej u˝ywaç
system nale˝y potwierdziç pokr´t∏em
20 lub jednym z przycisków funkcji
g∏ównych. Strona ta nie b´dzie ju˝ wy-
Êwietlana, a˝ do nast´pnego w∏àczenia
systemu.

rys. 1
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ELEMENTY WYÂWIETLANE I
FUNKCJE

– Instrukcje akustyczne i wizualne z
wskazaniem odleg∏oÊci do celu podró˝y.

– Szczegó∏owa mapa kartograficzna w
ró˝nych kolorach w ró˝nych skalach dla
wyraênego pokazania pozycji samocho-
du, trasy i celu podró˝y.

– Dostosowanie systemu nawigacji do
indywidualnego wprowadzenia celu po-
dró˝y z nazwà ulicy i numerem domu.

– Zapami´tanie automatyczne ostat-
nich 5 celów podró˝y.

– Nazwa ulicy aktualnie przeje˝d˝anej.

– Mo˝liwoÊç wyboru trasy w funkcji
okreÊlonych preferencji.

– Informacje o aktualnej pozycji sa-
mochodu.

– Informacje o czasie podró˝y.

– Diagnostyka systemu i uwagi o mo˝-
liwych zak∏óceniach.

ODTWARZACZ CD 
NAWIGACJI

Odtwarzacz CD nawigacji znajduje si´
na lewym boku baga˝nika i dysponuje
przyciskiem wysuwania p∏yty i dwoma
lampkami sygnalizacyjnymi:

– górna lampka Êwieci si´ wskazuje,
˝e zasilanie pràdem jest pod∏àczone;

– dolna lampka Êwieci si´ wskazuje,
˝e CD-ROM jest w∏o˝ony; 

– dolna lampka miga wskazuje, ̋ e CD-
ROM w fazie wymiany.

OSTRZE˚ENIE

– System nawigacji funkcjonuje tylko
przy CD-ROM w∏o˝onym do odtwarza-
cza.

– CD-ROM mo˝e byç wyj´ty i wymie-
niony tylko dla aktualizacji oprogramo-
wania systemu, dla aktualizacji mapy
lub wprowadzenia mapy odpowiadajà-
cej innemu regionowi.

Wymiana CD

– Po w∏àczeniu ICS lampka górna i
dolna w odtwarzaczu Êwiecà si´.

– Nacisnàç przycisk wysuwania p∏yty.

– CD-ROM dotychczas u˝ywany zo-
stanie wysuni´ty i dioda dolna w odtwa-
rzaczu miga.

– W∏o˝yç nowy CD-ROM.

OSTRZE˚ENIE

– Po w∏o˝eniu nowego CD-ROM uru-
chamia si´ automatycznie uaktualnia-
nie oprogramowania systemu dla nowe-
go materia∏u kartograficznego i nowe-
go funkcjonowania systemu. Podczas
czasu wymaganej operacji zostanie wy-
Êwietlany komunikat oczekiwania. Po
operacji aktualizacji pami´ci celów po-
dró˝y ekran b´dzie pusty.

– OdpowiedzialnoÊç za bezpieczeƒstwo
na drodze ponosi zawsze kierujàcy samo-
chodem. Przy wykonywaniu ka˝dego ma-
newru musi byç przestrzegany kodeks
drogowy; w przypadku b∏´dnych danych
na mapie niezgodnych z przepisami obo-
wiàzujàcego ruchu drogowego, kierowcy
NIE wolno dostosowaç si´ do zalecenia
podanego przez system nawigacji.
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Wersja oprogramowania

Numer odpowiadajàcy oprogramowa-
niu ICS mo˝ne byc zweryfikowany wy-
bierajàc stron´ g∏ównà MAIN (przycisk
15) i po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20 przez
przynajmniej 2 sekundy (rys. 3).

Aby wyjÊç ze strony przedstawiajà-
cej oprogramowanie ICS nacisnàç po-
nownie pokr´t∏o 20.

WPROWADZANIE CELU 
PODRÓ˚Y

Wprowadzenie celu podró˝y uzysku-
je si´ po wybraniu „meta“ pokr´t∏em
20 i naciÊni´ciu dla potwierdzenia; wy-
Êwietlona zostanie strona „seleziona me-
ta“ - wybór celu podró˝y z elementa-
mi wyboru „idirizzo“ - adres, „incro-
cio“ - skrzy˝owanie, „punti di interes-
se“ - interesujàce punkty, „memoria
mete“ - pami´ç celów podró˝y, „ultime
mete“ ostatni cel podró˝y i „ritorna“ -
powrót (rys. 4).

„ritorna“ - powrót

Po wybraniu „ritorna“ mo˝liwy jest
powrót do strony g∏ównej funkcji nawi-
gacji (rys. 1).

Wprowadzanie adresu - 
„indirizzo”

Funkcja wyboru „indirizzo“ - adres
wyÊwietla nowà stron´ funkcji dla wpro-
wadzenia miasta, ulicy i numeru domu
w polach, w których b´dà zawsze poda-
ne odpowiednie dane ostatniego celu
podró˝y. Na tej samej stronie wyÊwie-
tlone sà inne funkcje „salva“ - zapami´-
tanie, „guida meta“ - prowadzenie do
celu podró˝y, „centro □/�“ - centrum
i „ritorna“ - powrót (rys. 5).
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Wprowadzanie nazwy miasta

Aby wprowadziç nazw´ miasta usta-
wiç kursor pokr´t∏em 20 na „cita“ i po-
twierdziç naciskajàc pokr´t∏o. Na stro-
nie „digita cita“ - wprowadzanie nazwy
miasta (rys. 6) nale˝y wybraç za pomo-
cà pokr´t∏a 20 poszczególne litery na-
zwy miasta. Wybierane litery b´dà po-
wi´kszane w polu zoom. Puste miej-
sce pomi´dzy dwoma literami uzysku-
je si´ po wybraniu znaku „_”.

Wprowadzanie szybkie

Przy ka˝dym wyborze litery zostanà
wyszukane nazwy miasta rozpoczyna-
jàcego si´ od tych liter wprowadzonego
do listy zapami´tanych miast. Przed-
stawiane zostanà jako wybrane tylko li-
tery konieczne do skompletowania na-

zwy. Pole „cita“ zostanie wype∏nione,
je˝eli b´dzie odpowiada∏o nazwie mia-
sta wybranego z listy.

OSTRZE˚ENIE

– Przy wprowadzaniu nazwy miasta
zaleca si´, po wprowadzeniu kilku liter,
wybraç „lista”, nast´pnie bezpoÊred-
nio nazw´ miasta za pomocà pokr´t∏a
20 i potwierdziç. Numer pojawiajàcy si´
z boku listy oznacza numer miasta na
liÊcie, którego nazwa rozpoczyna si´ od
liter wprowadzonych w polu „cita”.

– Podczas wprowadzania liter mo˝na
przejÊç automatycznie do „lista“ po na-
ciÊni´ciu d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´ pokr´t∏a
wyboru liter.

„correggi“ - korekcja

Funkcj´ „correggi“ wybiera si´ po ob-
róceniu w prawo pokr´t∏a 20 i umo˝liwia:

– usuwanie litery po naciÊni´ciu po-
kr´t∏a krócej ni˝ 1 sekund´;

– usuwanie wszystkich wprowadzo-
nych liter po naciÊni´ciu pokr´t∏a d∏u-
˝ej ni˝ 1 sekund´.

„conferma“ - potwierdzenie

Za pomocà funkcji „conferma“ po-
twierdzona zostanie nazwa miasta i po-
wraca si´ do strony funkcji „digita me-
ta”, na której wyÊwietlona b´dzie na-
zwa wybranego miasta.

„annulla“ - anulowanie

Za pomocà funkcji „annulla powra-
ca si´ na stron´ funkcji „digita meta“
bez zapami´tania danych.

Wprowadzanie nazwy ulicy

Aby wprowadziç nazw´ ulicy nale˝y za
pomocà pokr´t∏a 20 ustawiç kursor na
„via“ i potwierdziç. Na stronie „digita
via“ - wprowadzanie ulicy (rys. 7) nale-
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˝y wybraç pojedyncze litery nazw´ uli-
cy pokr´t∏em 20. Wybrane litery zosta-
nà powi´kszone w polu zoom.

OSTRZE˚ENIE

– Gdy pole nazwy nie zostanie jeszcze
ca∏kowicie wype∏nione, system nawiga-
cji wyÊwietli automatycznie nazw´ cen-
trum wybranego miasta po ustawieniu
(centro �).

– System nawigacji prowadzi zawsze
do centrum miasta w przypadku mia-
sta ma∏ego.

Wprowadzanie szybkie

Przy ka˝dym wyborze litery zostanà
wyszukane wyst´pujàce nazwy ulicy roz-
poczynajàce si´ od tych liter wprowa-
dzonego na list´ do pami´ci. Przedsta-
wiane zostanà jako wybrane tylko lite-
ry konieczne do skompletowania nazwy.
Pole „via“ zostanie wype∏nione, je˝eli
b´dzie odpowiada∏o ulicy na liÊcie.

OSTRZE˚ENIE

– Przy wprowadzaniu nazwy ulicy za-
leca si´, po wprowadzeniu kilku liter,
wybraç „lista”, nast´pnie bezpoÊred-
nio nazw´ ulicy za pomocà pokr´t∏a 20
i potwierdziç. Numer pojawiajàcy si´ z
boku listy oznacza numer ulicy na li-
Êcie, którego nazwa rozpoczyna si´ od
liter wprowadzonych w polu „via”.

– Podczas wprowadzania liter mo˝na
przejÊç automatycznie do „lista“ po na-
ciÊni´ciu d∏u˝ej ni˝ 1 sekund´ pokr´t∏a
wyboru liter.

“correggi“ - korekcja

Funkcj´ „correggi“ wybiera si´ po ob-
róceniu w prawo pokr´t∏a 20 i umo˝liwia:

– usuwanie litery po naciÊni´ciu po-
kr´t∏a krócej ni˝ 1 sekund´;

– usuwanie wszystkich wprowadzo-
nych liter po naciÊni´ciu pokr´t∏a d∏u-
˝ej ni˝ 1 sekund´.

„conferma“ - potwierdzenie

Za pomocà funkcji „conferma“ po-
twierdzona zostanie nazwa ulicy i po

wraca si´ do strony funkcji „digita me-
ta”, na której wyÊwietlona b´dzie na-
zwa wybranej ulicy.

„annulla“ - anulowanie

Za pomocà funkcji „annulla powra-
ca si´ na stron´ funkcji „digita meta“
bez zapami´tania danych ulicy.

Wprowadzanie numeru domu

Aby wprowadziç numer domu, za po-
mocà pokr´t∏a 20 ustawiç kursor na
„n.“ i potwierdziç. Na stronie „digita
numero civico“ - wprowadzanie nume-
ru domu (rys. 8) sà do dyspozycji na-
st´pujàce elementy „correggi”, „con-
ferma“ i „annulla”.

rys. 8
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OSTRZE˚ENIE Gdy pole numeru
domu nie zostanie wype∏nione, system
nawigacji przyjmie jako cel podró˝y na-
zw´ ulicy.

„salva“ - zapami´tanie

Funkcja „salva“ umo˝liwia zapami´ta-
nie informacji dotyczàcych adresu wpro-
wadzonego z nazwà wybranà za pomo-
cà pokr´t∏a 20. Strona funkcji „salva me-
ta“ przedstawia pole adresu, nazw´ pod
którà chcemy zapami´taç cel podró˝y,
dost´pne znaki, zoom i funkcje „correg-
gi”, „conferma“ i „ritorna“ (rys. 9).

Pole „salva con nome“ - zapami´tanie
z nazwà: zapami´tany cel podró˝y mo-
˝e zawieraç maksymalnie 14 znaków
przy pomocy funkcji „correggi”, „con-
ferma“ i „ritorna”.

„guida meta“ - prowadzenie do
celu podró˝y

Po wybraniu funkcji „guida meta“
za pomocà pokr´t∏a 20 rozpoczyna si´
obliczanie trasy do celu podró˝y i wy-
Êwietlona zostanie strona g∏ówna na-
wigacji (rys. 1).

„centro □ / �“ - centrum

Uruchomienie funkcji „centro �“ spo-
woduje prowadzenie do centrum wy-
branego miasta. W∏àczenie tej funkcji
nastàpi automatycznie, gdy jako cel po-
dró˝y wprowadzi si´ tylko nazw´ mia-
sta. System, gdy operatywna jest ten
wybór, przesuwa automatycznie kursor
na pole „via“ - ulica i mo˝liwe jest wpro-
wadzenie nazwy ulicy.

Po wprowadzeniu nazwy ulicy mo˝li-
wy jest wybór prowadzenia do centrum
lub do wprowadzonego adresu („cen-
tro �”), w∏àczajàc lub wy∏àczajàc t´
funkcj´ za pomocà pokr´t∏a 20.

„ritorna“ - powrót

Po wybraniu „ritorna“ za pomocà po-
kr´t∏a 20 wyÊwietlona zostanie ponow-
nie strona funkcji „selezione meta”, gdzie
mo˝na wprowadziç nowy cel podró˝y.

Wprowadzanie jako celu 
podró˝y „incrocio“ - 
skrzy˝owanie

Po wybraniu „incrocio“ wyÊwietlona
zostanie nowa strona dla wprowadzenia
nazwy miasta, dwóch krzy˝ujàcych si´
ulic i ̋ àdanego celu podró˝y. Na tej sa-
mej stronie do dyspozycji sà nast´pujà-
ce funkcje „salva“ - zapami´tanie, „gu-
ida meta“ - prowadzenie do celu podró-
˝y, „centro □ / �“ i „ritorna“ - powrót
(rys. 10).
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Wprowadzenie nazwy miasta i pierw-
szej ulicy wykonuje si´ w taki sam spo-
sób jak wprowadzanie adresu, nato-
miast, aby wprowadziç nazw´ drugiej
ulicy wystarczy wybraç jej nazw´ z wy-
Êwietlanej listy.

OSTRZE˚ENIE Gdy nie zostanie
wprowadzona nazwa drugiej ulicy, lub
gdy nie b´dzie dost´pna lista ulic,
pierwsza ulica przyj´ta zostanie jako
cel podró˝y.

Wprowadzenie jako celu 
podró˝y „punti di interesse“ -
interesujàce miejsca

Funkcja „punti di interesse“ umo˝li-
wia zapami´tanie jako celu podró˝y pre-
ferowanych miejsc. Po wybraniu „pun-
ti di interesse“ wyÊwietlona zostanie

strona funkcji z pozycjami „traffico“ -
hotele, lotniska itp., „tempo libero“ -
czas wolny, „servizi“ - us∏ugi serwisowe,
„altro“ - inne, „conferma“ - potwierdze-
nie i „ritorna’ - powrót (rys. 11).

„traffico“ - hotele, lotniska itp.

Po wybraniu funkcji „traffico“ wyÊwie-
tlona zostanie lista celów podró˝y typu
(hotele, lotniska, stacje itp.) wybierany-
mi za pomocà pokr´t∏a 20. Po wybraniu
celu podró˝y pojawi si´ on w górnym
oknie tej strony funkcji (rys. 11).

„tempo libero“ - czas wolny

Po wybraniu funkcji „tempo libero“
wyÊwietlona zostanie lista celów podró-
˝y typu (pomniki, muzea, obiekty spor-
towe itp.) wybieranymi za pomocà po-
kr´t∏a 20. Po wybraniu celu podró˝y
pojawi si´ on w górnym oknie tej stro-
ny funkcji (rys. 12).

„servizi“ - us∏ugi serwisowe

Po wybraniu funkcji „servizi“ wyÊwie-
tlona zostanie lista celów podró˝y typu
(warsztaty mechaniczne, stacje paliw,
szpitale itp.) wybieranymi za pomocà
pokr´t∏a 20. Po wybraniu celu podró-
˝y pojawi si´ on w górnym oknie tej stro-
ny funkcji (rys. 13).
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„altro“ - inne

Po wybraniu funkcji „altro“ wyÊwie-
tlona zostanie lista celów podró˝y typu
(zak∏ady, urz´dy itp.) wybieranymi za
pomocà pokr´t∏a 20. Po wybraniu celu
podró˝y pojawi si´ on w górnym oknie
tej strony funkcji (rys. 14).

Kryteria wyboru i wybór 
miasta dla interesujàcych
punktów

Aby potwierdziç wybór interesujàcych
miejsc, kursor przesuwa si´ automatycz-
nie na „conferma“ i po potwierdzeniu
wyÊwietlona zostanie strona funkcji
„punti di interesse”, z kryteriami wy-
boru „i piu vicini“ - w pobli˝u, „in una
cita“ - w mieÊcie i „ritorna“ - powrót
(rys. 15).

„i piu vicini“ - w pobli˝u

Po wybraniu funkcji „i piu vicini“ wy-
Êwietlona zostanie:

– lista z interesujàcymi miejscami znaj-
dujàcymi si´ w linii prostej od aktual-
nej pozycji samochodu rozpoczynajàc
od punktu najbli˝szego;

– pole adresu miasta;

– ulica wybranego celu podró˝y;

– funkcja „info £”;

– funkcja „ritorna”;

Za pomocà pokr´t∏a 20 wybraç i uak-
tywniç ˝àdany cel podró˝y (rys. 16).
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Za pomocà funkcji „salva“ zapami´-
tuje si´ cel podró˝y w pami´ci celów po-
dró˝y. Po wybraniu funkcji „guida me-
ta“ rozpoczyna si´ obliczanie trasy do
celu podró˝y i wyÊwietlona zostanie
strona g∏ówna nawigacji. Po wybraniu
„ritorna“ powraca si´ do poprzedniej
strony funkcji „punti di interesse”.

Po wybraniu funkcji „info £“ - wyÊwie-
tlona zostanie strona „informazioni pun-
ti di interesse“ zawierajàca informacje o
wybranym miejscu (rys. 17). Symbol
„£“ pojawia si´ tylko wtedy, gdy dost´p-
ny jest numer telefonu do wybranego
miejsca. Funkcja „chiama“ umo˝liwia
bezpoÊrednie po∏àczenie telefoniczne z
numerem podanym w informacjach o
wybranym miejscu. Po wybraniu „ritor-
na“ powraca si´ do poprzedniej strony.

„in una cita“ - w mieÊcie

Po wybraniu funkcji „in una citta“ wy-
Êwietlona zostanie funkcja „seleziona se-
condo citta”, która umo˝liwia wybranie
interesujàcych miejsc w mieÊcie. Na tej
stronie podane sà pola wprowadzania
nazwy miasta za pomocà pokazanych li-
ter, zoom i elementy wyboru „correg-
gi”, „lista”. conferma“ i „annulla“ (rys.
18), które wybiera si´ w sposób analo-
giczny jak opisano w rozdziale „Immis-
sione del campo indirizzo”.

Po potwierdzeniu wyÊwietlona zosta-
nie lista z interesujàcymi miejscami w
kolejnoÊci alfabetycznej, które mo˝na
wybraç i uaktywniç za pomocà pokr´-
t∏a 20. Po wybraniu funkcji „salwa“ za-
pami´tuje si´ wybrany cel podró˝y w
pami´ci celów podró˝y. Po wybraniu
funkcji „guida meta“ rozpoczyna si´
obliczanie trasy do celu podró˝y i wy-
Êwietlona zostanie strona g∏ówna na-
wigacji. Po wybraniu „ritorna“ powra-
ca si´ do poprzedniej strony funkcji
„punti di interesse”.

Po wybraniu funkcji „info £“ - wy-
Êwietlona zostanie strona „informazio-
ni punti di interesse“ zawierajàca infor-
macje o wybranym miejscu (rys. 17).
Symbol „£“ pojawia si´, gdy dost´p-
ny jest numer telefonu do wybranego
miejsca. Funkcja „chiama“ umo˝liwia
bezpoÊrednie po∏àczenie telefoniczne z
numerem podanym w informacjach o
wybranym miejscu.  Po wybraniu „ritor-
na“ powraca si´ do poprzedniej strony.
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Wprowadzanie celu podró˝y do
pami´ci celów podró˝y - 
„memoria mete”

Po wybraniu funkcji „memoria mete“
wyÊwietlona zostanie strona „seleziona
memoria mete“ z wykazem zapami´ta-
nych celów podró˝y przez system nawi-
gacji do maksymalnie 20 celów podró-
˝y. Na tej samej stronie pojawià si´ tak-
˝e elementy wyboru „taglia“ - wyci´cie,
„seleziona“ - wybór, „guida mete“ pro-
wadzenie do celu podró˝y i „ritorna”-
powrót (rys. 19).

Wybór pami´ci celów podró˝y

Funkcj´ wybór pami´ci celów podró-
˝y mo˝na wybraç za pomocà pokr´t∏a
20 i potwierdzeniu tym pokr´t∏em. Na
ekranie wyÊwietlone zostanà ponadto
dane odpowiadajàce adresowi i wybra-
nemu celowi podró˝y. Wybierajàc na-
stepnie „guida meta“ rozpoczyna si´
obliczanie trasy do celu podró˝y i mo˝-
liwe jest przejÊcie do strony nawigacji
ze strza∏kà pokazujàcà kierunek jazdy.

Po wybraniu funkcji „ritorna“ powra-
ca si´ do poprzedniej strony funkcji.

Usuwanie pozycji z listy 
pami´ci celów podró˝y

Aby usunàç cel podró˝y nale˝y wy-
braç go pokr´t∏em 20 i potwierdziç tym
pokr´t∏em Cel podró˝y zostanie usu-
ni´ty wybierajàc „taglia“ - wyci´cie.

„conferma“ - potwierdzenie

Operacja usuwania chroniona jest
przed pomy∏kà zapytaniem przed usu-
ni´ciem o potwierdzenie. Po wybraniu
„no“ powraca si´ do ostatniej strony
funkcji (rys. 20).

OSTRZE˚ENIE Gdy pami´ç celów
podró˝y zawiera 20 pozycji, aby wpro-
wadziç nowy cel podró˝y konieczne jest
usuni´cie pozycji z istniejàcej listy. W
tym przypadku system wyÊwietli ostrze-
˝enie „memoria mete completa! taglia
una voce“ - pami´ç celów podró˝y pe∏-
na! usunàç jednà pozycj´.

rys. 19
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Wprowadzanie celu podró˝y
„ultime mete“ - ostatnie cele 
podró˝y

Po wybraniu funkcji „ultime mete“
wyÊwietlona zostanie strona „seleziona
ultime mete“ z listà wprowadzonych
ostatnich 5 celów podró˝y wraz z funk-
cjami wyboru „taglia“ - wyci´cie, „se-
leziona“ - wybór, „salva“ - zapami´ta-
nie, „guida mete“ prowadzenie do ce-
lu podró˝y i „ritorna”- powrót (rys. 21).

Wybór i usuwanie celu podró˝y wyko-
nuje si´ w analogiczny sposób, jak opi-
sano w rozdziale „Immissione della me-
ta - memoria mete”.

KRYTERIA WYBORU TRASY
PODRÓ˚Y

Funkcja wyboru kryteriów umo˝liwia
korekcje obliczanej trasy zgodnie z okre-
Êlonymi parametrami. Do  ekranu „se-
leziona criteri percorso“ - wybór kryte-
riów trasy (rys. 22) uzyskuje si´ dost´p
ze strony g∏ównej nawigacji (rys. 1) po
wybraniu „percorso“ - trasa za pomo-
cà pokr´t∏a 20. Po wybraniu tej stro-
ny mo˝liwa jest modyfikacja kryteriów
obliczania trasy. Przedstawione sà na-
st´pujàce mo˝liwoÊci wyboru:

„percorso alternativo“ - 
trasa alternatywna

Wybór ten umo˝liwia dost´p do na-
st´pujàcych funkcji;

“via attuale“ □ / �

Powoduje utrzymanie ustawieƒ trasy
podró˝y wybranych automatycznie
przez system nawigacji., gdy nie zosta-
nie wybrana trasa alternatywna z wy-
branej listy („via attuale �”)

“prossimi...km“ □ / �

Umo˝liwia wybór trasy alternatywnej
w zale˝noÊci od wybranej iloÊci kilome-
trów poczàwszy od pozycji aktualnej sa-
mochodu po wybraniu pokr´t∏em 20 i
potwierdzeniu przez naciÊni´cie pokr´-
t∏a. Przedzia∏ zmiany iloÊci kilometrów
trasy jest funkcjà odleg∏oÊci od wybra-
nego celu podró˝y. Wybrana funkcja
wyÊwietlona zostanie w menu g∏ównym
(rys. 1), symbol } po pozycji „percor-
so”, aby potwierdziç wybór.

rys. 21
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„percorso speciale“ - 
trasa specjalna

Umo˝liwia wybranie przerwy na dro-
dze aby ominàç tras´ do celu. System
ICS oferuje mo˝liwoÊç wyboru od
pierwszej do ostatniej drogi z wykazu.
Obliczona zostaje droga alternatywna i
wyÊwietlona w menu g∏ównym (rys. 1);
symbol } po pozycji „percorso”.

„conferma“ - potwierdzenie

NaciÊni´cie „conferma“ uaktywnia
funkcj´ wyboru.

„annulla“ - anulowanie

Wybranie odnosi si´ do strony g∏ównej
nawigacji (rys. 1) bez aktywacji ˝adne-
go kryterium obliczania trasy podró˝y.

„percorso piu veloce“ - 
przejazd jak najszybszy

Ten wybór umo˝liwia dojechanie do
celu podró˝y w czasie mo˝liwie jak naj-
krótszym.

„preferendo autostrade“ - 
preferencja autostrada

Ten wybór umo˝liwia dojechanie do
celu podró˝y autostradà.

„evitando autostrade“ -
unikanie autostrad

Ten wybór umo˝liwia dojechanie do
celu podró˝y unikajàc autostrad.

„conferma“ - potwierdzenie

Funkcja conferma potwierdza doko-
nany wybór.

„annulla“ - anulowanie

Po wybraniu “annulla” nast´puje po-
wrót do strony g∏ównej nawigacji (rys. 1)
bez aktywacji ˝adnego kryterium obli-
czania trasy podró˝y.

PROWADZENIE DO CELU 
PODRÓ˚Y I ORIENTACJA

Prowadzenie do celu podró˝y odbywa
si´ za pomocà instrukcji akustycznych
towarzyszàcych przedstawianiu graficz-
nie zalecanego kierunku jazdy za pomo-
cà strza∏ki, która pokazuje kierunek jaz-
dy do celu podró˝y.

Instrukcje akustyczne

Instrukcje akustyczne prowadzà do ce-
lu podró˝y przez ca∏y czas jazdy poprzez
podawanie manewrów, które nale˝y wy-
konaç; najpierw podawany jest manewr,
który nale˝y wykonaç, a nast´pnie
przedstawiane sà szczegó∏owe instruk-
cje, które mo˝na nast´pnie ponownie
odtworzyç po ponownym naciÊni´ciu
przycisku RPT 23.
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Instrukcje graficzne

Na stronie g∏ównej nawigacji i na stro-
nie MAIN pokazane sà za pomocà
strza∏ki wszystkie manewry do wyko-
nanai. Kszta∏t strza∏ki pokazuje najbli˝-
szy manewr, który nale˝y wykonaç (za-
kr´t w lewo, w prawo, jazda na wprost
i w ty∏). Nazwa najbli˝szej ulicy, w któ-
rà nale˝y skr´ciç podana jest nad strza∏-
kà natomiast nazwa drogi aktualnie
przeje˝d˝anej podana jest pod strza∏kà. 

Ponadto pokazywana jest odleg∏oÊç,
jakà trzeba przejechaç do wykonania
nast´pnego manewru z wzrastajàcym
wype∏nieniem kresek strza∏ki. Tak, wi´c
tym bardzie strza∏ka z kreskami jest ja-
Êniejsza im bardziej zbli˝amy si´ do wy-
konania zalecanego manewru (rys. 23).

Przedstawianie mapy

Po naciÊni´ciu przycisku MAP 25
mo˝liwe jest w ka˝dym momencie przej-
Êcie do strony kolorowej mapy, gdzie sa-
mochód przedstawiany jest za pomocà
trójkàtnej strza∏ki zwróconej w kierun-
ku jazdy (rys. 24). Na planie bardziej
kompleksowym ˝ó∏ta strza∏ka pokazu-
je kierunek, który nale˝y obraç. Cel po-
dró˝y zawsze przedstawiany jest czer-
wonym krzy˝em natomiast elementy
przeje˝d˝ane: drogi, przeprawy promo-
we przedstawiane sà liniami kolorowy-
mi. Na tej stronie przedstawiane jest
menu, które znika, a które zawsze mo˝-
na wywo∏aç po naciÊni´ciu pokr´t∏a 20;
sà to funkcje „zoom +“ - powi´ksze-
nie +“, „zoom –“ - powi´kszenie –, „po-
sizione“ - pozycja, „meta“ - cel podró-
˝y, „senzo marcia“ - bez jazdy, „nord in

alto“ - pó∏noc w górze“ i piktogram □.
(rys. 25).

„zoom +“ - powi´kszenie

Po wybraniu „zoom +“ powi´kszona zo-
staje skala mapy i wskazana jednostka
miary w oknie dolnym ekranu (pomi´-
dzy wartoÊciami 50 m, 100 m, 200 m, 1
km, 2 km, 5 km, 20 km, 50 km i 100 km).

„zoom –“ - pomniejszenie

Po wybraniu „zoom –“ zmniejszona
zostaje skala mapy.

OSTRZE˚ENIE Powi´kszenie skali
mapy mo˝liwe jest tak˝e po obróceniu
pokr´t∏a 20 w prawo, natomiast po-
mniejszenie skali mapy uzyskuje si´ po
obróceniu pokr´t∏a w lewo.

rys. 23
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„posizione“ - pozycja

Po wybraniu „posizione“ wyÊwietlo-
na zostanie mapa z aktualnà pozycjà sa-
mochodu.

„meta“ - cel podró˝y

Po wybraniu „meta“ wyÊwietlona zo-
stanie mapa dojazdu do celu podró˝y,
gdzie cel podró˝y oznaczony jest czer-
wonym krzy˝em.

„senzo marcia“ - bez jazdy

Po wybraniu „senzo marcia“ wyÊwie-
tlona zostanie mapa i na kraw´dzi gór-
nej ekranu pokazany zostanie kierunek
jazdy (dla skali do 1 km).

„nord in alto“ - pó∏noc w górze

Po wybraniu „nord in alto“ wyÊwie-
tlona zostanie mapa i na kraw´dzi gór-
nej ekranu pokazany zostanie kierunek
„nord“ -pó∏noc (dla ka˝dej skali).

„pictogram“ □ / �

Po aktywacji tej funkcji („pittogram
�“) pokazany zostanie za pomocà bia∏ej
strza∏ki w oknie w górnej cz´Êci ekranu
kierunek jazdy do celu podró˝y. Gdy sa-
mochód znajdzie si´ w pobli˝u celu po-
dró˝y strza∏ka zmienia si´ na kolorowà.

Przeje˝d˝ajàc drogà nie zapami´tanà
na CD-ROM nawigacji, przy w∏àczonym
prowadzeniu do celu podró˝y uaktyw-
ni si´ akustyczne ostrze˝enie „il percor-
so si trova nella direzione indicata“ -
jazda we wskazanym kierunku. W tym
przypadku, a˝ nie znajdziemy si´ na za-
lecanej drodze, na stronie nawigacji lub
na stronie g∏ównej ekranu MAIN wy-
Êwietlona zostanie nazwa ulicy i strza∏ka
pokazujàca kierunek jazdy do po∏àcze-
nia si´ z zalecanym kierunkiem jazdy.

Gdy samochód znajdzie si´ poza tery-
torium znajdujàcym si´ na CD- ROM
nawigacji, po w∏àczeniu „guida meta“
- prowadzenie do celu podró˝y pojawi
si´ strona g∏ówna nawigacji i na ekra-
nie g∏ównym MAIN ostrze˝enie „cal-
colo percorso impossibile; veicolo fu-
ori carta“ - obliczenie trasy niemo˝liwe
- samochód znajduje si´ poza mapà.
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REGULACJA G¸OÂNOÂCI

Aby wyregulowaç g∏oÊnoÊç wybraç
funkcj´ „volume“ pokr´t∏em 20 i prze-
suwaç po regulatorze z kreskami (rys.
26). Po zakoƒczeniu regulacji nacisnàç
pokr´t∏o 20. Instrukcje akustyczne dla
sprawdzenia wyregulowanej g∏oÊnoÊci
powtarzane sà cyklicznie. Podczas poda-
wanie instrukcji akustycznych g∏oÊnoÊç
mo˝na modyfikowaç pokr´t∏em 14.

Aby spowodowaç powtórzenie instruk-
cji akustycznych nacisnà ponownie przy-
cisk RPT 23.

STRONA INFORMACJI

Funkcja „informazioni“ umo˝liwia do-
st´p do strony „informazioni navigazio-
ne”, podzielonej na 3 cz´Êci zawierajà-
cej aktualne dane nawigacji (rys. 27).

Cz´Êç górna

– odleg∏oÊç do celu podró˝y, z aktywnà
funkcjà prowadzenia do celu podró˝y;

– nazwa celu podró˝y;

lub

– uwaga „nessuna meta“ - brak wpro-
wadzonego celu podró˝y.

Cz´Êç Êrodkowa

– pozycja aktualna samochodu;

– miasto / droga;

– szerokoÊç geograficzna (N/S) i d∏u-
goÊç geograficzna (E/O) w stopniach
(°), minutach (‘) i sekundach (“).

Cz´Êç dolna

Dane odbioru satelitarnego x sat./yD
-GPS gdzie:

– x iloÊç odbieranych satelitów (od 1
do 6);

– y pozycja (0,2 lub 3);

0D-GPS: okreÊlenie pozycji niemo˝-
liwe;

– 2D-GPS: odbierane sà przynajmniej
3 satelity dla okreÊlenia pozycji w dwóch
wymiarach;

– 3D-GPS: odbierane sà przynajmniej
4 satelity dla okreÊlenia pozycji w trzech
wymiarach.

Funkcja wyboru „ritorna“ umo˝liwia
powrót do strony g∏ównej nawigacji.

rys. 27
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OKREÂLANIE ODLEG¸OÂCI
OD CELU PODRÓ˚Y I 
GODZINY PRZYBYCIA

OkreÊlenie odleg∏oÊci do celu podró-
˝y i godzina przybycia obliczone przez
system wyÊwietlane sà na stronie g∏ów-
nej nawigacji pod elementem wyboru
„informazioni“ (rys. 1). Dok∏adnie ob-
liczona odleg∏oÊç do celu podró˝y poda-
wana jest dopiero pod koniec przetwa-
rzania, natomiast w innych przypadkach
podawana jest odleg∏oÊç szacunkowa.

W¸ÑCZENIE / WY¸ÑCZENIE
FUNKCJI NAWIGACJI

Aktywacja funkcji nawigacji (aktyw-
na funkcja �) umo˝liwia zawsze prowa-
dzenie do celu podró˝y po wprowadze-
niu celu podró˝y bez koniecznoÊci w∏à-
czania ka˝dorazowo tej funkcji po wpro-
wadzeniu celu podró˝y.

OSTRZE˚ENIE Za ka˝dym razem,
gdy w∏àczone lub wy∏àczone zostanie
prowadzenie do celu podró˝y zostanie
obliczona nowa trasy dla wprowadzo-
nego celu podró˝y.
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INFORMACJE OGÓLNE

Komputer pok∏adowy (TRIP) dostar-
cza szeregu danych u˝ytecznych jak:
Êrednie zu˝ycie paliwa, odleg∏oÊç do ce-
lu podró˝y lub godzina przewidywa-
nego przybycia. Za pomocà kompute-
ra pok∏adowego mo˝na równie˝ usta-
wiaç wartoÊç kontrastu, j´zyk itp. Stro-
na funkcji g∏ównych TRIP (rys. 1) wy-
Êwietlana jest za pomocà przycisku
TRIP 19.

FUNKCJE

– pozosta∏y zasi´g, przewidziana go-
dzina przybycia, dopuszczalna pr´dkoÊç
z awizem wizualnym i akustycznym w
przypadku przekroczenia ustawionej
pr´dkoÊci;

– ustawienie j´zyka, jednostki miary
dla zu˝ycia paliwa, odleg∏oÊç, data i go-
dzina i charakterystyka monitora;

– wyÊwietlanie zegara, informacji au-
dio lub telefonu.

˚ÑDANIE DANYCH 
STATYSTYCZNYCH

˚àdane dane statystyczne wyÊwietlo-
ne zostanà po ich wybraniu pokr´t∏em
20 i potwierdzeniu przez naciÊni´cie
pokr´t∏a.

„Statistiche alla meta“ - Dane
statystyczne dojechania do celu
podró˝y

Danymi statystycznymi dojechania do
celu podró˝y dostarczonymi przez kom-
puter sà:

– obliczany pozosta∏y zasi´g w opar-
ciu o Êrednie zu˝ycie paliwa i iloÊç pa-
liwa pozosta∏ego w zbiorniku;

– obliczana odleg∏oÊç do celu podró-
˝y w stosunku do pozycji aktualnej;

– obliczana przewidywana godzina
przybycia do celu podró˝y na podsta-
wie odleg∏oÊci pozostajàcej do przeje-
chania i Êredniej pr´dkoÊci;

– ostrze˝enie wizualne i akustyczne
o dopuszczalnej maksymalnej pr´dko-
Êci w zale˝noÊci od ustawionej wartoÊci.

rys. 1
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OSTRZE˚ENIA

– Dane odleg∏oÊci do celu podró˝y i
godzina przewidzianego przybycia do-
st´pne sà przy jeêdzie do celu podró˝y
z aktywnym systemem nawigacji.  

– System przestaje wskazywaç pozo-
sta∏y zasi´g, gdy wartoÊç jest poni˝ej 50
km (zostanà przedstawione kreski w
miejsce wartoÊci kilometrów).

– W przypadku zatankowania z Êwie-
càcà si´ lampkà rezerwy paliwa, system
wykona uaktualnianie wartoÊci pozo-
sta∏ego zasi´gu tylko je˝eli obrócimy
kluczyk w MAR, tankowaç gdy ca∏ko-
wita iloÊç paliwa jest wi´ksza lub rów-
na oko∏o 1/4 pojemnoÊci zbiornika
(oko∏o 15 litrów). Dla wartoÊci tanko-
wania mniejszych kontynuowane b´dzie
wskazanie wartoÊci zasi´gu poprzednie-
go tankowania.

„Statystyka hh:mm“ i 
„statystyka ciàg∏a”

Do dyspozycji sà statystyki (rys. 2)
odpowiadajàce:

– czasowi podró˝y od ostatniego zero-
wania;

– faktyczny przebieg od ostatniego ze-
rowania;

– Êrednia pr´dkoÊç od ostatniego ze-
rowania;

– Êrednie zu˝ycie paliwa od ostatnie-
go zerowania.

Zerowanie statystyk

Po wybraniu funkcji „reset“ za pomo-
cà naciÊni´cia pokr´t∏a 20 d∏u˝ej ni˝ 1
sekund´, mo˝liwe jest w ka˝dym mo-
mencie rozpocz´cie nowego obliczania
„statisstiche hh:mm“ lub „ststistiche
continue“ Statystyka „statisstiche
hh:mm“ zostanie równie˝ wyzerowa-
na automatycznie po postoju samocho-
du i kluczyku w wy∏àczniku wy∏àczo-
nym, powy˝ej 2 godzin.

rys. 2
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USTAWIENIA SYSTEMU I.C.S.

Ustawienia bie˝àce systemu I.C.S. wy-
Êwietlone zostanà po wybraniu za po-
mocà pokr´t∏a 20 „impostazioni“ na
stronieg∏ównej TRIP (komputer pok∏a-
dowy rys. 2) do dyspozycji jest siedem
elementów wyboru („lingua“ - j´zyk,
„consumo“ - zu˝ycie paliwa, „distanza“
- odleg∏oÊç, „limit“ - granica, „gior-
no/ora“ - dzieƒ/ godzina, „monitor“ i
ritorna”, które mo˝na odpowiednio mo-
dyfikowaç (rys. 3).

Lingua - j´zyk

J´zyk mo˝na wybraç za pomocà po-
kr´t∏a 20 w pozycji ; niemiecki (D), an-
gielski (GB lub USA), hiszpaƒski (E),
francuski (F) i w∏oski (I) (rys. 4).

Po wybraniu innego j´zyka ni˝ by∏ ak-
tualnie wybrany wyÊwietlona zostanie
uwaga:

„Zmiana j´zyka dla instrukcji aku-
stycznych nawigacji potrwa oko∏o 3 mi-
nut, podczas których nie b´dzie mo˝na
u˝ywaç systemu nawigacji. WyÊwietlo-
na zostanie uwaga „Vuoi proprio cam-
biare lingua? - Chcesz zmieniç j´zyk? i
propozycja zaakceptowania lub skaso-
wanie tego wyboru (rys. 5).

W przypadku potwierdzenia zmiany
j´zyka zmienià si´ teksty natychmiast
i zmienià si´ instrukcje akustyczne na-
wigacji po oko∏o 3 minutach, w przy-
padku odrzucenia powraca si´ j´zyka
bie˝àcego.

rys. 4
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Zu˝ycie paliwa

W pozycji „consumo“ - zu˝ycie pali-
wa jest mo˝liwy wybór pokr´t∏em 20
jednostki zu˝ycia paliwa (rys. 6):

– l/100 km: litry na 100 km;

– mls/gal: mile na galon;

– mpg (UK): mile na galon UK;

– km/l: kilometry na litr.

Odleg∏oÊç

W pozycji „distanza“ - odleg∏oÊç jest
mo˝liwy wybór pokr´t∏em 20 jednost-
ki miary (rys. 7):

– km; kilometry;

– mls“ mile.

Limite - Pr´dkoÊç dopuszczalna

W pozycji „limite“ jest mo˝liwe po-
kr´t∏em 20 ustawiç dopuszczalnà pr´d-
koÊç, po przekroczeniu, której system
wyemituje sygna∏ wizualny i akustycz-
ny przez oko∏o 3 sekundy (rys. 8).

Ustawienie dopuszczalnej 
pr´dkoÊci

Ustawienie dopuszczalnej pr´dkoÊci
jest mo˝liwe obracajàc pokr´t∏em 20 w
lewo, aby zmniejszyç wartoÊç dopusz-
czalnej pr´dkoÊci lub w prawo, aby
zwi´kszyç. W zale˝noÊci od pr´dkoÊci,
z jakà dzia∏amy na pokr´t∏o wartoÊç
przesuwa si´ o 1,5 lub 10 km/h (lub
mph). Po zakoƒczeniu ustawiania i po-
twierdzeniu pokr´t∏em 20, dopuszczal-
na wartoÊç natychmiast uaktywnia si´. 

„ritorna” - powrót

Funkcja „ritorna“ umo˝liwia powrót
do strony funkcji ustawieƒ systemu
I.C.S.

rys. 6
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Giorno/ora - Dzieƒ/godzina

Aby ustawiç zegar wybraç i potwier-
dziç odpowiednià stron´ za pomocà po-
kr´t∏a 20 (rys. 9).

„differenza“ - ró˝nica czasu

Po wybraniu „differenza“ wyÊwietlo-
na zostanie ró˝nica pomi´dzy godzinà
Greenwich GMT (Greenwich Mean Ti-
me) i strefà czasowà CET (Central Eu-
ropean Time), GMT, ATLANTIC,
EASTERN, CENTRAL, MOUNTAIN
i PACYFIC.

„estate“ - lato

Funkcja wyboru „estate“ umo˝liwia
aktywacj´ i dezaktywacj´ zegara euro-
pejskiego za pomocà pokr´t∏a 20.

„12/24 H”

Funkcja wyboru „12/24H“ umo˝li-
wia wskazania zegara w systemie 12 lub
24 godzinnym.

„tempo SDR“ - czas SDR

Funkcja aktualnie nie dost´pna.

„ritorna” - powrót

Funkcja wyboru „ritorna“ umo˝liwia
powrót do strony funkcji z ustawienia-
mi systemu ICS.

Ustawienie monitora

Funkcja wyboru „monitor“ umo˝li-
wia ustawienie za pomocà pokr´t∏a 20
ekranu w oparciu o wyst´pujace w∏aÊci-
woÊci (rys. 10).

Po wybraniu „automatico“ (automa-
tico �) kolory monitora b´dà si´ dosto-
sowywaç automatycznie do warunków
dziennych i nocnych w zale˝noÊci od
oÊwietlenia samochodu. Mo˝liwy jest
ponadto wybór „design giorno“ - usta-
wienie dzienne lub „design notte“ -
ustawienie nocne (design giorno � /
design notte �)), aby wybraç game ko-
lorów monitora. Funkcja „contrasto“
umo˝liwia modyfikacj´ kontrastu moni-
tora. Elementem regulacyjnym jest kur-
sor monitora, który mo˝na przesuwaç po
podÊwietlonych kreskach (rys. 11) za po-
mocà pokr´t∏a 20.
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ACJA STANU - 
POSZUKIWANIE USZKODZE¡

Poni˝ej zosta∏ przedstawiono wykaz sy-
gnalizacji, które mogà pojawiaç si´ na wy-
Êwietlaczu I.C.S. i odpowiednie funkcje
lub przyczyny nie opisane poprzednio.

Sygnalizacja

Ora la sua carta e inservibile! Mettersi
in contatto con l’operatore di rete. - Go-
dziny na karcie sà niedost´pne! Skon-
taktowaç si´ z operatorem sieci.

Carta bloccata! Operazione di copiatu-
ra interrotta (operazione di unione in-
terrotta). - Karta zablokowana! Opera-
cja kopiowania przerwana (operacja ∏à-
czenia przerwana).

Carta bloccata! Operazione interrotta.
Karta zablokowana! Operacja przerwana.

Carta SIM difettosa! - 
Karta SIM uszkodzona!

Attenzione: raggiunta temperatura su-
periore modulo telefono. Non telefona-
re più! - Uwaga: Przekroczona górna
temperatura telefonu. Nie telefonowaç.

Attenzione: funzione telefono disattiva-
ta perché superata la temperatura mas-
sima d’esercizio: telefono pronto ad ope-
rare una volta raffreddato. - Uwaga:
funkcjonowanie telefonu wy∏àczone po-
niewa˝ przekroczona zosta∏a górna tem-
peratura jego pracy: telefon b´dzie go-
towy do dzia∏ania po och∏odzeniu.

Funkcjonowanie / przyczyna

Wprowadzony zosta∏ b∏´dnie 10 razy
kod SUPER-PIN.

W funkcji kopiowania lub ∏àczenia kar-
ty wprowadzony zosta∏ b∏´dnie 3 razy
kod PIN.

W funkcji kopiowania lub ∏àczenia kar-
ty wprowadzony zosta∏ b∏´dnie 3 razy
kod PIN.

Karta SIM uszkodzona!

Przekroczona górna temperatura tele-
fonu.

Temperatura modu∏u telefonu przekra-
cza górnà granic´.
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Sygnalizacja

Con questa carta non e possibile di-
sattivare la richiesta PIN. - Dla tej kar-
ty nie jest mo˝liwe wy∏àczenie ˝àdania
wprowadzenia kodu PIN.

Cambiata parola d’ordine per preclu-
sioni. - Zmiana has∏a dla po∏àczenia.

PIN modificato. - PIN zmieniony.

IMIEI: n.

non avvenuto! - 
nie otrzymano!

numero tel. non valido -
numer telefonu nie wa˝ny.

temperatura fuori zona permessa - tem-
peratura poza przewidzianym zakresem

inserisci CD navigazione!
w∏o˝yç CD nawigacji!

attualizzazione lingua - 
aktualizacja j´zyka.

attualizzazione software - 
aktualizcja oprogramowania.

Funkcjonowanie / przyczyna

Przeprowadzona zosta∏a próba wy∏àcze-
nia ̋ àdania wprowadzenia kodu PIN na
karcie dla której nie przewidziano ta-
kiej funkcji.

Przeprowadzana jest modyfikacja has∏a
dla po∏àczenia.

Przeprowadzana jest modyfikacja kodu
PIN.

˚àdanie IMIEI

Funkcja przesy∏ania lub odbierania roz-
mowy nie zosta∏a wykonana np. gdy
funkcje te nie zosta∏y jeszcze aktywo-
wane przez operatora sieci.

Numer telefonu niewa˝ny np.  zawiera
litery specjalne lub nie istnieje.

Temperatura pracy modu∏u nawigacji
jest wy˝sza lub ni˝sza od przewidzianej.

Pojawia si´ po wysuni´ciu CD (przyci-
skiem wysuwania) lub je˝eli do I.C.S.
uzyskano dost´p bez CD nawigacji.

Wprowadzanie innego j´zyka lub gdy
po w∏o˝eniu nowego CD nast´puje ak-
tualizacja pami´ci j´zyków.

Po w∏o˝eniu nowego CD, gdy aktuali-
zowany jest system oprogramowania.
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Sygnalizacja

Errore lettura CD! Controlla CD!
Nieprawid∏owy odczyt CD! 
Kontrola CD!

CD sbagliato - 
CD nieprawid∏owe

CD sconosciuto - CD nie rozpoznane 

errore multiplo lettura CD -
usterka odczytu CD

CD inserito a rovescio - 
CD w∏o˝one odwrotnie

avvio sistema navigazione - uruchamia-
nie sygna∏u nawigacji

Funkcjonowanie / przyczyna

Mo˝liwa Ârodki 
przyczyna: zaradcze:

CD zabrudzone oczyÊciç CD;
CD skrzywione wymieniç CD;
CD zawilgocone odczekaç.

CD w∏o˝one 
odwrotnie odwróciç CD.

Mo˝liwa przyczyna Ârodki zaradcze

CD skrzywione wymieniç CD.

CD nie rozpoznane w∏o˝yç 
oryginalne CD
Lancia.

CD skrzywione wymieniç CD;

CD zabrudzone oczyÊciç CD;

CD zawilgocone odczekaç.

nacisnàç przycisk wysuwania i odwró-
ciç CD.

odczekaç, a˝ system b´dzie ca∏kowicie
gotowy do dzia∏ania.
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Problemy

OGÓLNE

monitor ciemny.

ekran ma∏o czytelny.

AUDIO

przycisk zapami´tywania stacji nie za-
pami´tuje ˝adnej stacji.

zapami´tanej stacji nadawczej nie mo˝-
na w∏àczyç przyciskiem.

z∏a jakoÊç odtwarzania kasety.

odtwarzacz CD nie dzia∏a.

Mo˝liwe przyczyny

– naciÊniety zosta∏ przycisk LIGHT;

– akumulator w samochodzie prawie
roz∏adowany (je˝eli I.C.S. funkcjonu-
je przy wy∏àczonym silniku).

– nieprawid∏owe ustawienia monitora.

– stacja radiowa nadaje zbyt du˝o infor-
macjo dodatkowych;

– z∏y odbiór do momentu zapami´tania
(pokazywana jest cz´stotliwoÊç);

– stacja radiowa nie nadaje informacji
w RDS (pokazywana jest cz´stotliwoÊç).

– stacja nadawcza nie nadaje w tym mo-
mencie.

– zabrudzona g∏owica.

CD wsadzone w sposób nieprawid∏owy
lub

– magazynek pusty;

– brak magazynka.

Eliminacja

– nacisnàç ponownie przycisk LIGHT;

– na∏adowaç akumulator.

– zmodyfikowaç kontrast (za pomocà
funkcji TRIP: ustawienia / monitor
/ kontrast).

– zapami´taç ponownie, gdy stacja
nadawcza podaje nazw´.

– u˝yç kasety czyszczàcej.

– umieÊciç prawid∏owo CD w magazyn-
ku.
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Problemy

TELEFON

funkcja telefonu aktywna, ale nie mo˝-
na telefonowaç.

funkcja telefonu aktywna, ale nie mo˝-
na odebraç telefonu.

Mo˝liwe przyczyny

– wy∏àczona funkcja lub

– niewystarczajàca intensywnoÊç pola
lub

– samochód znajduje si´ w strefie w któ-
rej nie mo˝na w∏àczyç si´ do sieci, np.
prze∏adowanie sieci.

– wy∏àczona funkcja 
lub

– w∏àczone przesy∏anie.

Eliminacja

– w∏àczyç wy∏àczonà funkcj´;

– spróbowaç póêniej;

– spróbowaç póêniej;

– w∏àczyç wy∏àczonà funkcj´;

– wy∏àczyç funkcj´ przesy∏ania.
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OPIS OGÓLNY

Wa˝ne numery telefonu I.C.S.

Zalecamy zanotowanie kilku wa˝nych
numerów telefonicznych, które mogà
okazaç si´ u˝yteczne:

numer seryjny IMIEI:

......................................................

......................................................

Numer karty SIM:

......................................................

......................................................

numer Waszego telefonu I.C.S.:

......................................................

......................................................

numer telefoniczny operatora sieci:

......................................................

......................................................

Zagubienie karty SIM

W przypadku zagubienia karty SIM
skomunikowaç si´ natychmiast z Wa-
szym operatorem sieci.

Mapa drogowa CD-ROM 
systemu nawigacji I.C.S.

Na bazie systemu nawigacji stworzo-
na zosta∏a mapa drogowa zapisana na
CD-ROM.

Do CD-ROM do∏àczone sà informa-
cje o dost´pnoÊci innych map drogo-
wych i instrukcje dla uzyskania przy-
sz∏ych map.

Integrated Control System
(I.C.S.) - Elementy sterujàce i
funkcje

1, 2, 3, 4, 5, 6: przyciski zapami´tania
stacji od 1 do 6

funkcjonowanie:

Radio

– po naciÊni´ciu krócej od 2 sekund:
w∏àczenie zapami´tanej stacji radiowej;

– po naciÊni´ciu d∏u˝ej od 2 sekund:
zapami´tanie aktualnie odbieranej sta-
cji nadawczej z nazwà i cz´stotliwoÊcià
tej stacji (sygnalizacja akustyczna: krót-
ki wyciszenie g∏osu);

– po naciÊni´ciu d∏u˝ej od 10 sekund:
zapami´tanie aktualnie odbieranej sta-
cji nadawczej z cz´stotliwoÊcià sta∏à (wy-
st´pujàcà w ∏aƒcuchu stacji nadawczych
RDS) pod tym przyciskiem (sygnaliza-
cja akustyczna: dwa krótkie wyciszenia
g∏osu, na ekranie pojawi si´ „F xxx
MHz”).

Odtwarzacz CD

wybranie CD w magazynku (max.
6 CD)

7, 9 przyciski prze∏àczania odtwarzaczy

funkcjonowanie:

prze∏àczanie pomi´dzy odtwarzaczem
kaset (“CC”) i magazynkiem CD
(“CD”)

8, 10 przyciski prze∏àczania zakresu fal

funkcjonowanie:

prze∏àczanie zakresu fal radiowych;

– pomi´dzy FM - AS, FM - A, FM - B
przyciskiem „FM”;

– pomi´dzy LW i MW przyciskiem
„AM”.
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11, 12 przycisk dostrajania stacji

funkcjonowanie:

Radio

– po naciÊni´ciu krócej ni˝ 2 sekundy:
przeszukiwanie stacji nadawczych z cz´-
stotliwoÊcià rosnàcà / malejàcà (strza∏-
ka skierowana w prawo / w lewo);

(wyszukiwanie jest przerywane po do-
strojeniu do stacji)

– po naciÊni´ciu d∏u˝ej ni˝ 2 sekundy:
odtwarzanie „scan“;

w∏àczona zostaje na krótki okres cza-
su ka˝da dostrojona stacja nadawcza;

(po ponownym naciÊni´ciu funkcja
scan zostaje przerwana).

Odtwarzacz CD

– po naciÊni´ciu krócej ni˝ 1 sekun-
da; przeskok o jedno nagranie w przód
/ w ty∏ (strza∏ka skierowana w lewo /
w prawo);

– po naciÊni´ciu krócej ni˝ 1 sekunda;
przewijanie szybkie w przód / w ty∏
(strza∏ka skierowana w lewo / w prawo).

Odtwarzacz CC

– przewijanie szybkie w przód / w ty∏

(strza∏ka skierowana w lewo / w prawo)

– ponowne naciÊni´cie - odtwarzanie.

13: przycisk odbiornika

funkcjonowanie:

– akceptacja telefonowania;

– wybór numeru telefonu;

– zakoƒczenie konwersacji.

14: regulacja g∏oÊnoÊci 
(z funkcjà przycisku)

funkcjonowanie:

obrót w lewo/w prawo;

zwi´kszanie/zmniejszanie g∏oÊnoÊci.

naciÊni´cie:

– je˝eli funkcja w∏àczania jest wy∏à-
czona: I.C.S. mo˝na w∏àczyç / wy∏àczyç
(wy∏àczenie automatyczne nastàpi po
oko∏o 20 minutach funkcjonowania).

W przypadku nadawania wiadomoÊci
o ruchu na drogach: przerwanie sygna-
lizacji:

– je˝eli w∏àczanie jest aktywne: stand
-by (monitor ciemny, telefon gotowy do
dzia∏ania i odbioru, system prowadze-
nia wy∏àczony);

– aktywacja po ponownym naciÊni´-
ciu przycisku;

– je˝eli telefon dzwoni ciàgle: brak ak-
ceptacji rozmowy.

15, 16, 17, 18, 19: przyciski funkcji
g∏ównych / wyÊwietlacza

funkcje:

wybór ekranu;

MAIN;

i funkcje

TEL (telefon komórkowy), AUDIO
(system audio), NAVI (nawigator) i
TRIP (komputer pok∏adowy).

20: pokr´t∏o

funkcjonowanie:

obrót

– ogólnie odpowiednio w lewo lub w
prawo: wskaênik wyboru skierowany w
dó∏ / w lewo lub w gór´ / w prawo;

– na stronie funkcji z innymi oknami
liter / cyfr: przesuni´cie wskaênika wy-
boru w kierunku odpowiadajàcym ob-
rotowi;
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– je˝eli na ekranie przedstawiona jest
tylko mapa (bez elementów wyboru):
obrót odpowiednio w lewo lub w pra-
wo: wybór mapy powi´kszonej lub po-
mniejszonej.

naciÊni´cie

– ogólnie: potwierdzenie funkcji za-
znaczonej lub wybór elementów i pozy-
cji z listy.

– je˝eli przedstawiana jest tylko ma-
pa bez elementów wyboru) pojawià si´
elementy wyboru.

22: przycisk SOS

funkcjonowanie:

natychmiastowa aktywacja telefonu
awaryjnego (tak˝e wtedy, gdy nie jest
w∏o˝ona karta SIM) i wspó∏rz´dne po-
zycji samochodu.

23: przycisk RPT

funkcjonowanie:

powtórzenie ostatniej instrukcji aku-
stycznej nawigacji z uaktualnionymi
danymi.

24: przycisk wysuwania karty
telefonicznej

funkcjonowanie:

wysuwanie karty telefonicznej.

25: przycisk MAP

funkcjonowanie:

strona funkcji;

strona funkcji „rappresentazione della
carta“ - przedstawienie mapy“ poja-
wia si´ lub znika.

26: przycisk LIGHT

funkcjonowanie:

– Êciemnianie i podÊwietlanie moni-
tora I.C.S. (w funkcji w∏àczenia Êwiate∏
mijania);

– ponowne naciÊni´cie: pojawia si´
ostatnia strona wybranej funkcji.

27: przycisk zmiany kierunku przewi-
jania taÊmy kasety

funkcjonowanie:

zmiana kierunku przewijania taÊmy
kasety.

29: przycisk wysuwania kasety

funkcjonowanie :

– wysuwanie kasety.
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DANE TECHNICZNE

Parametry odbioru FM

Czu∏oÊç (26 dB) 6 dBμV

Stosunek S/N (Sygna∏ / szum) do 60 dBμV 60 dB

Poziom graniczny do –3 dB 7 dBμV

Podtrzymanie AM do 16 dBμV 28 dB

Podtrzymanie AM do 60 dBμV 50 dB

SelektywnoÊç ± 200 KHz 46 dB

RozdzielczoÊç kana∏ów do 60 dBμV 36 dB

Odpowiedê cz´stotliwoÊciowa 10 KHz

Czu∏oÊç RDS 24 dBμV

Parametry odbioru MW

Czu∏oÊç ograniczenia szumów do –10 dB 38 dBμV

Stosunek S/N (Sygna∏ / szum) do 74 dBμV 45 dB

Utrata czu∏oÊci do –3 dB 90 dBμV

JakoÊç do –10 dB 27 dBμV



84

Odtwarzacz kaset**

Pr´dkoÊç przesuwania taÊmy 4,76 cm/sec
Tolerancja minimalna: –
Tolerancja maksymalna: –1% / +3%

Stosunek S/N (Sygna∏ / szum) bez Dolby  50 dB

Stosunek S/N (Sygna∏ / szum) z Dolby  54 dB

Pasmo przenoszenia
Minimalne 63 - 12500 Hz
Typowe 50 - 16000 Hz

Separacja kana∏ów  38 dB

** WartoÊci uzyskane w przedziale temperatur 20° - 30°C
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